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PRIROCNIK ZA UPORABO

Splosni opis

Tipka za vklop/izklop

Pulz gumb

Gumbi za izbiro hitrosti

Pokrov

Vré

Zaklep pokrova

Rezilo

Pogonska enota (ohisje z motorjem)
Merilna posodica

CoNOORLWDNE

Nevarnost

Nikoli ne potopite ohi§ja z motorjem v vodo ali
katero koli drugo tekocino in ga ne pomivajte pod
tekoco vodo.

Opozorilo

Pred prvo uporabo aparata pozorno
preberite priroénik za uporabo in ga
shranite za morebitno kasnejso
uporabo.

Pred prikljucitvijo aparata na
elektricno omreZje preverite ali
napetost, navedena na podstavku
aparata, ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omreZja.

Aparata ne uporabljajte, e so
poskodovani vtikac, kabel ali katera
druga komponenta.

Ce na aparatu opazite, da je na
kakren koli nacin poskodovan,
prenehajte z uporabo in se obmite na
najbliZji Gorenjev pooblasceni servis.
Poskodovan omrezni kabel sme
zamenjati le podjetie Gorenje,
Gorenjev pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Gorenje
posebej ne priporoca. V primeru
uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Aparat ni namenjen uporabi
otrokom in osebam z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihiénimi sposobnostmi,

SLO

prava tako naj ga ne uporabljajo
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruije ali jim svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.
Aparata ne pustite delovati brez
nadzora, otroci pa naj se z njim ne
igrajo.

V aparatu ne mesSaijte vrocih tekocin.
Nikoli ne priblizujte rok niti
nastavkov rezilom aparata.

Ne Cistite aparta z vodo, ki ima vec¢
kot 60 °C.

Preden vklopite aparat, poskrbite,
da so vsi sestavni deli pravilno
namesSceni.

Poskrbite, da bo motorna enota
med delovanjem suha.

Maksimalen Cas uporabe aparata je
2 minuti. Po 2 minutnem delovanju
pustite aparat pocivati vsaj 10 minut.
Ce se motor ustavi in ga ni mozno
ponovno zagnati, aparat izkljucite iz
elektricnega omrezja in pustite, da
se pred nadaljnjo uporabo ohladi
(vsaj eno uro).

Aparata ni mogoce uporabiti za
meSanje ali mletje trde in suhe
snovi, razen kock ledu.

Aparat ni primeren za uporabo na
prostem.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno
elektriéno in elektronsko opremo,
ki veljajo v celotni Evropski Uniji.




Kako uporabljati aparat

Vas$ aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
ni predviden za uporabo v lokalih. Uporabljajte ga
za obdelavo koli¢in hrane, ki so obi€ajne za
gospodinjstva. Navodila skrbno shranite in jih po
potrebi posredujte naslednjemu uporabniku. Pred
prvo uporabo obriSite aparat z vlazno krpo, vr¢ pa
splaknite pod mlaéno vodo. Pred vklopom v
omrezno vti¢nico aparat najprej pravilno sestavite.
Vecje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm
velike ko3 ¢ke. Vroce sestavine naj se, preden jih
boste sekljali ohladijo (najvisja temperatura 60°C).

Uporaba aparata
Priprava na uporabo:

1.
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Pomijte vse snemljive dele (glej poglavie
"Cissenje").

Pred uporabo se prepriCajte, da so vsi deli
ustrezno sestavljeni.

Temperatura hrane, ki jo sekljate oz. meSate, ne
sme presegati 60 °C, koliCina pa ne sme segati
preko oznake za najvecjo koli¢ino na vréu.

oraba:

Nanestite vr¢ kot prikazuje slika b. V vr¢ dodajte
sestavine. Posamezni kosi sestavin naj ne bodo
vecjiod 2 cm.

Namestite pokrov kot prikazuje slika a.

Aparat priklopite na elektricno omreZje. Vse
kontrolne lucke trikrat utripnejo, nato je aparat
pripravijen za uporabo.

Aparat vklopite s pritiskom na tipko za vklop/izklop.
Za pulzno delovanije pritisnite in drzite pulz gumb.
Pritisnite gumbe 1, 2 ali 3 za delovanje pri doloceni
hitrosti. Hitrost delovanja se prilagaja gostoti in
koli€ini tekocine v aparatu.To pomeni, da tudi pri
delovanju aparata na hitrosti 1, lahko mator
doseze maksimalno Stevilo obratov, in sicer v
primeru, ko je tekoCina Se zelo viskozna ter je v
aparatu velika koli¢ina napitka.

Aparat po 1 minuti avtomatsko preneha z
delovanjem in se ve v stanje pripravijenosti.
Postopek delovanja lahko ponovite dvakrat, nato
morate aparat pustiti da se ohladi, in sicer vsaj 10
minut.

Ce Zelite kon&ati z me$anjem prej, to storite s
pritiskom na tipko za vklop/izklop.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine v vré
med delovanjem motorja, jih lahko dodate
skozi odprtino v pokrovu.

Ciséenje in vzdrzevanje
CISCENJE

Aparat je lazje ocistiti, Ce to storite takoj po
uporabi.

Hitro CiS€enje: V vre¢ nalijte toplo vodo in dodajte
nekaj kapljic detergenta. Zmesajte vodo in
pomivalno sredstvo s pritiskom tipke »PULSE«.
Na koncu sperite vr¢ pod teko€o vodo.

Temeljiito CiS€enje: I1zklopite aparat ter odstranite vr¢.
Ocistite posamezne dele s $¢etko v topli vodi ter z
majhno koli€ino detergenta za roéno pomivanje
posode, nato pa jih sperite pod tekoCo vodo.
Pogonsko enoto odistite z viazno krpo.

VZDRZEVANJE IN NEGA

1. Aparat hranite v suhem okolju.

2. Nikoli ne uporabljajte vréa ali katerega koli drugega
dela v mikrovalovni pecici.

Odpravljanje tezav

1. Ce med delovanjem pride do nenormalnih
pojavov, kot so hrup, nenavaden vonj, dim ter
poviSana temperatura, izklopite aparat iz napajanja
in prenehajte z uporabo.

2. Ce aparat ne deluje, preverite, &e je pravilno
prikljuéen na elektricno omrezje in e je vr¢
pravilno namescen.

3. Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na
pooblas€enega serviserja.

Zascita okolja

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v

Evropski uniji ne smete zavreCi skupaj z

ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da

preprecite morebitno $kodo za okolje in —
Elovesko zdravije, ki jo lahko povzrodi
nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite za
bo aparat ustrezno recikliran in prispevajte k
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov.
Aparat vrnite preko sistema za vra€anje in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri uporabi
aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik s strankami v
svoji drzavi (telefonska Stevilka je navedena na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vas$i drzavi ni
Centra za stik s strankami, pokli¢ite Gorenjev servisni
oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

5 GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli
sprememb.



UPUTE ZA UPORABU HR

Opéi opis

1. Tipka za uklju€enje/iskljucenje
2. Gumb za trenutno upuéivanje
(pulsirajuce)

Gumbi za odabir brzine rada
Pokrov

Vré

Zasun pokrova

Noz (ostrica)

Pogonska jedinica (kuciste s
motorom)

9. Mijerna posudica

NGk

Opasnost

Ku¢iste s motorom nemojte nikad uranjati u vodu
niti u bilo koju drugu tekuéinu, i nemojte ga prati
pod teku¢om vodom.

Upozorenje!

Prijle prve uporabe uredaja pazljivo
proucite priruénik s uputama za
uporabu i saCuvajte ga, ako ga
budete kada kasnije trebali.

Prije prikljuCenja uredaja na
elektriCnu mrezu provjerite da li
napon navedena na postolju
uredaja odgovara naponu vase
lokalne elektriCne mreze.

Uredaj ne smijete koristiti ako je
ostecen utikac, prikljucni kabel, ili
bilo koja druga komponenta.

Ako na aparatu opazite da je na bilo
koji nacin oStecen, odmah prestanite
s uporabom i obratite se najblizem
ovlastenom servisu Gorenje.
Ostecen prikFuéni kabel smije
zamijeniti iskljuCivo poduzece
Gorenje, oviasteni servis Gorenja, ili
odgovarajuce osposoblieno osoblje.
Nemoijte koristiti nastavke ili kakve
druge dijelove drugih proizvodaca
koje Gorenije izri€ito ne preporucuije.
U slucaju koristenja takvih
nastavaka garancija se ponistava.

o Uredaj nije namijenjen za to da ga

koriste djeca ili osobe smanjenih
fiziGkih il umnih sposobnosti, kao ni
osobe s nedostatkom znanja i
iskustava, osim ukoliko su prilikom
koriStenja uredaja pod
odgovarajuc¢im nadzorom, ili ako ih
prillkom toga savjetuje i usmjerava
osoba odgovorna za njihovu
sigurnost.

Uredaj nemojte ostavljati da radi bez
nadzora, i nemojte dozvoliti djeci da
koriste uredaj kao igracku.

U aparatu nemojte mijesati vruce
tekucine.

Ruke ili nastavke nemojte nikada
priblizavati oStrici uredaja.

Uredaj nemoijte Cistiti vodom koja
ima temperaturu preko 60 °C.

Prije nego ukljucite uredaj provijerite
jesu li svi sastavni dijelovi praviino
namjesteni.

Pazite da motorna jedinica bude
uvijek suha tijekom rada uredaja.
Maksimalno vrijeme trajanja rada
uredaja je 2 minute. Nakon
dvominutnog rada ostavite uredaj u
mirovanju barem 10 minuta.

Ako se motor zaustavi i nije ga
moguce ponovno uputiti, iskopCajte
uredaj iz elektricne Instalacije |
ostavite ga da se ohladi prije
sliedeceg upucivanja u rad
(najmanje sat vremena).

Uredaj nije moguce koristiti za
mijeSanje li mlf(evenje ¢vrstih i suhih
tvari, osim kocki leda.

Uredaj nije pogodan za uporabu
vani na otvorenom.



Ovaj uredaj oznacen je sukladno
Europskoj direktivi 2012/19/EU o
zbrinjavanju otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic

Equipment WEEE). Smjernice iz
direktive opredjeljuju zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne
elektricne i elektronske opreme,
vazece u citavoj Europskoj Uniji.

Kako koristiti aparat

Va$ Stapni mikser namijenjen je za uporabu u
kuéanstvu, i nije predviden kori$tenju u lokalima.
Koristite ga za obradu onolikih koli¢ina hrane koje
su uobi€ajene u ku¢anstvu. Priru¢nik s uputama
pazljivo spremite i po potrebi ga predajte
sljede¢em korisniku. Prije prve uporabe obriSite
uredaj vlaznom krpom, a vr¢ isperite pod mlakom
vodom. Prije priklju€enja na uti¢nicu elektricne
instalacije morate najprije pravilno sastaviti uredaj.
Vece sastojke prije obrade narezite na 2 cm velike
komadice. Vruée sastojke ostavite da se najprije
ohlade prije nego $to ih pocnete sjeckati (najvisa
temperatura je 60°C).

Rukovanje uredajem

Priprema za uporabu:

1. Operite sve odstranjive dijelove (pogledati poglavije
"Cigcenje").

2. Prije uporabe provjerite jesu li svi dijelovi ispravno
sastavijeni.

3. Temperatura hrane koju sjeckate odnosno miksate, ne
smije premasiti 60 °C, a koli¢ina sastojaka ne smije dopirati
preko oznake za najvecu koli¢inu na vréu.

U p oraba:

Namijestite vr¢ kao $to prikazuje slika b. U vr¢ dodajte

sastojke. Pojedini komadi sastojaka koji se obraduju ne bi

smieli biti veéi od 2 cm.

Namijestite pokrov kao $to prikazuje slika a.

Uredaj prikljucite na elektriénu mrezu. Sve kontrolne

lampice bljesnu tri puta, nakon ¢ega je uredaj spreman za

uporabu.

4.  Uredaj upucujete u rad pritiskom na tipku za
ukljuenjefiskljucenje.

5. Zatrenutno (pulsirajuée) djelovanje pritisnite i drzite gumb
za trenutno upucivanje.

6. Za odabir brzine rada pritisnite gumbe 1, 2 ili 3. Brzina rada
prilagodava se gustoci i koliCini tekucine u uredaju. To
znadi da i kod djelovanja uredaja na brzini 1, motor moze
posti¢i maksimalan broj okretaja, primjerice u slu¢aju kada
je tekucina jos vrlo viskozna, a u uredaju je velika kolicina
napitka.

7. Nakon 1 minute uredaj automatski prestaje s radom i
vraca se u stanje pripremljenosti.

8. Postupak djelovanja mozete ponoviti dva puta, a nakon
toga morate uredaj ostaviti da se ohladi, i pricekati
najmanje 10 minuta.

w N

9.  Ako Zelite mijeSanje zavrsiti prije, to ucinite pritiskom na
tipku za ukljucenjefiskljucenje.

Savjet: Ako tijekom rada motora zelite

dodavati odredene sastojke u vr¢, to

mozete uciniti kroz otvor u poklopcu.

CiScenje i odrzavanje

CISCENJE

Uredaj Cete najlakSe ocistiti ako to uginite odmah nakon

uporabe.

Brzo &iséenje: U vr¢ nalijte toplu vodu i dodajte nekoliko

kapljica deterdZenta. PromijeSajte vodu i sredstvo za

pranje pritiskom tipke »PULSE«. Na kraju operite vr¢ pod

teku¢om vodom.

Temeliito &iS¢enije: Iskljucite uredaj i skinite vré. OCistite pojedine

dijelove koristeéi etku, u toploj vodi sa manjom koli¢éinom

deterdZenta za ru¢no pranje posuda, a zatim ih isperite pod

teku¢om vodom.

Pogonsku jedinicu oistite viaznom krpom.

ODRZAVANJE | NJEGA

1. Uredaj spremite u neko suho okruzenje.

2. Vrcili bilo koji drugi dio uredaja nemojte nikada koristiti u
mikrovalnoj pe¢nici.

Otklanjanje problema u radu

1. Ako tijekom rada opazite da je doSlo do nenormalnih
pojava, kao $to je primjerice buka, neobi¢an miris, dim, ili
povecana temperatura, iskljucite odmah uredaj iz
napajanja i prestanite s uporabom.

2. Ako uredaj ne radi provjerite je li pravilno prikljucen na
elektriénu mrezu, i da li je vr¢ pravilno namjesten.

3. Ako uredaji dalje ne radi, obratite se oviaStenom serviseru.

zdravlje, koju moze prouzroéiti nekontrolirano

]
odlagadje otpadaka, pobrinite se da uredaj
bude odgovarajuce recikliran, Sto pridonosi k odrZivoj
ponovnOJ uporabi materljalnlh izvora. Uredaj vratite preko
sustava za povrat i sakupljanje, ili se obratite trgovcu kod
kojeg ste uredaj nabavili. Trgovac ¢e se pobrinuti za
recikliranje uredaja na nacin koji ¢e biti ispravan za okoli$.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom
listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite se
servisnom odjelu’Gorenja za kuéanske aparate

Zastita okoliSa

Ova oznaka znaci da proizvod unutar Europske
Unije ne smijete odlagati zajedno s ostalim
kucanskim otpacima. U cilju sprje¢avanja
mozebitne s?ete za Zivotnu sredinu i ljudsko

Uredaj je namijenjen iskljuéivo za osobnu
uporabu!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG APARATA!

Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

1. Taster za uklju€enje/iskljucenje
2. Dugme za momentalno pokretanje
u rad (pulsirajuce)

Dugmad za izbor brzine rada
Poklopac

Vré

Kracun poklopca

Noz (secivo)

Pogonska jedinica (kuciste s
motorom)

9. Merna posudica

NGk

Opasnost

Kuc¢idte s motorom nemoijte nikada potapati u vodu
niti u bilo koju drugu te¢nost, i nemojte da ga
perete pod teku¢om vodom.

Upozorenje!

Pre prve upotrebe aparata paZljivo
proucite uputstva za upotrebu i
saCuvajte ih kako biste ih mogli
kasnije konsultovati.

Pre prikljucenja aparata na
elektriCnu mrezu proverite da li
napon naveden na dnu aparata
odgovara naponu vase lokalne
elektricne mreze.

Aparat ne smete koristiti ako H’e
ostecen utikac, prikljucni kabl, ili bilo
koja druga komponenta.

Ako na aparatu opazite da je na bilo
koji nacin oStecen, odmah prestanite
sa upotrebom i obratite se najblizem
ovlaséenom servisu Gorenje.
Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo preduzece Gorenje,
ovlaSceni servis Gorenja, ili
odgovarajuce osposoblieno lice.
Nemojte koristiti nastavke niti bilo
kakve delove drugih proizvodaca
koje Gorenje izricito ne preporucuije.
U slucaju koris¢enja takvih
nastavaka garancija se ponistava.

Aparat nije namenjen za to da ga
koriste deca ili lica smanjenih fizickih
ili mentalnih sposobnost, kao ni lica
sa nedostatkom znanja i iskustava,
izuzev ako su prilikom koris¢enja
aparata pod odgovaraju¢im
nadzorom, ili ako ih u rukovanju
aparatom savetuﬂ\e I usmerava lice
odgovorno za njinovu bezbednost.
Aparat nemojte ostavljati da radi bez
nadzora, i nemojte dozvoliti deci da
koriste aparat kao igracku.

U aparatu nemojte miksati vruce
teCnosti.

Ruke ili nastavke nemojte nikada
priblizavati se¢ivu aparata.

Aparat nemojte Cistiti vodom Cija
temperatura prevazilazi 60 °C.

Pre ne%;o Sto ukljucite aparat
proverite da li su svi sastavni delovi
pravilno montirani.

Pazite da motorna jedinica uvek
bude suva u toku rada aparata.
Maksimalno vreme trajanja rada
aparata je 2 minuta. Nakon dva
minuta rada ostavite aparat da
miruje barem 10 minuta.

Ako se motor zaustavi i ne moze
ponovno da se pokrene, iskopCajte
aparat iz elektricne instalacije i
ostavite ga da se ohladi pre
narednog pokretanja u rad
(najmanje jedan ¢as).

Aparat nije predviden da se koristi
za miksanije ili mlevenje ¢vrstih i
suvih tvari, izuzev kocki leda.
Aparat nije pogodan za upotrebu
napolju na otvorenom.



Ovaj aparat oznacen je u skladu
sa Evropskom Direktivom
2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku
opremu (Waste Electrical and
Electronic Equipment WEEE).
Smernice iz direktive opredeljuju
zahteve za prikupljanje i odlaganje
otpadne elektricne i elektronske
opreme koje su vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Kako koristiti aparat

Vas$ $tapni mikser namenjen je kori§¢enju u domacinstvu i
nije predviden za koriS¢enje u lokalima. Koristite ga za
obradu onolikih koli€¢ina hrane koje su uobic¢ajene u
domacinstvu. Priru¢nik s uputstvima pazljivo spremite i po
potrebi ga predajte narednom korisniku. Pre prve
upotrebe obriSite aparat vlaznom krpom, a vr¢ isperite
pod mlakom vodom. Pre priklju€enja aparata u utiénicu
elektri¢ne instalacije, najpre pravilno sastavite aparat.
Vece sastojke pre obrade isecite na 2 cm velike komade.
Vruce sastojke ostavite da se najpre ohlade, pre nego $to
pocnete da ih seckate (najvisa temperatura je 60°C).

Rukovanje aparatom

Priprema za upotrebu:

1. Operite sve uklonjive delove (pogledati poglavije
"Cigéenje").

2. Pre upotrebe proverite da li su svi delovi ispravno
sastavljeni.

3. Temperatura hrane koju seckate odnosno miksate, ne
sme da prevazide 60 °C, a kaliCina sastojaka ne sme da
prevazide oznaku za najve¢u koli¢inu na vréu.

Upotreba:

1. Namestite vr¢ kao Sto prikazuje slika b. U vré dodajte

sastojke. Pojedini komadi sastojaka koji se obraduju ne bi

smeli da budu veci od 2 cm.

Namestite poklopac kao $to prikazuje slika a.

Aparat prikljucite na elektriénu mrezu. Sve kontrolne

lampice trepnuce tri puta, nakon ¢ega je aparat pripremljen

za upotrebu.

4.  Aparat pokrecete u rad pritiskom na taster za
ukljucenjefiskljucenje.

5. Zamomentalno (pulsiraju¢e) delovanje pritisnite i drzite
pritisnuto dugme za momentalno upucivanje.

6. Za biranje brzine rada pritisnite dugme 1, 2 ili 3. Brzina
rada prilagodice se gusto¢i i kolicini te¢nosti u aparatu. To
znadi da i prilikom rada aparata na brzini 1, motor moze da
postigne maksimalan broj obrtaja, na primer u slu¢aju kada
je te€nost jo§ veoma viskozna, a u aparatu se nalazi velika
koli¢ina napitka.

7. Nakon 1 minuta aparat automatski prestaje s radom i
vraca se u stanje pripremljenosti.

8. Postupak rada mozZete da ponovite dva puta, a nakon toga
treba aparat ostaviti da se ohladi, i pricekati najmanje 10
minuta.

9.  Ako Zelite meSanje zavrsiti pre toga, uradite to pritiskom na
taster za ukljucenjefiskljucenje.

w N

Savet: Ako u toku rada motora zelite da
dodate odredene sastojke u vr¢, to
mozete da uradite kroz otvor u poklopcu.
CiScenje i odrzavanje

CISCENJE

Aparat ¢ete najlakSe ocistiti ako to uradite odmah
nakon upotrebe.

Brzo €iS¢enje: U vre sipajte toplu vodu i dodajte
nekoliko kapi deterdZzenta. PromeS$ajte vodu i
sredstvo za pranje pritiskom na taster »PULSE«.
Na kraju operite vré pod teku¢om vodom.
Temeljiito €iScenje: Iskljucite aparat i skinite vré. OCistite
pojedine delove koriste¢i etku, u toploj vodi sa
manjom koli¢inom deterdzenta za ru¢no pranje
sudova, a zatim ih isperite pod teku¢om vodom.
Pogonsku jedinicu oistite viaznom krpom.

ODRZAVANJE | NEGA

1. Aparat spremite na neko suvo mesto.

2. Vr¢ili bilo koji drugi deo aparata nemojte nikada
koristiti u mikrotalasnoj peci.

Otklanjanje problema u radu

1. Ako u toku rada aparata opazite da je doslo do
nenormalnih pojava, kao $to je na primer buka, neobic¢an
miris, dim, ili pove¢ana temperatura, aparat odmah
iskljudite iz napajanja i prestanite sa upotrebom.

2. Ako aparat ne radi proverite da li je pravilno priklju¢en na
elektriénu mrezu, i da li je vr¢ pravilno uglavijen.

3. Ako aparat i dalje ne radi, obratite se ovlaS§¢enom
serviseru.

Zastita zivotne sredine

Ova oznaka znaci da proizvod unutar Evropske

Unije ne smete odlagati zajedno s ostalim otpadom

iz domacinstva. U cilju spreavanja eventualne

Stete za Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje koju
moze da uzrokuje nekontrolisano odlaganje
ogJadaka, postarajte se da aparat bude
odgovarajuce recikliran, $to ce pridoneti ka odrzivoj
ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Aparat vratite preko
sistema za povrat i prikupljanje, ili se obratite prodavcu
kod koga ste aparat nabavili. Prodavac ¢e da se postara
za recikliranje aparata na nacin koji ¢e biti ispravan za
okolis.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vaSoj drzavi nema takvog centra, obratite se
servisnom odeljenju Gorenja za kuéanske aparate.

)¢

Aparat je namenjen iskljucivo za liénu
upotrebu!

} GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU
SA VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!



YNATCTBO 3A YINOTPEBA MK

OnwT onuc

1.
2.

©O~ND U AW

Konue 3a BknyyyBatkse / UCKITy4yBake
Konue 3a nyncHo paboTetbe 3a NokpaTku
LMKIYCU Ha MeLlare

. Konue 3a 6upane Ha 6p3nHa
. Kanak

Bokan
Kny4 Ha kanakoT

. Ceuunno 3a bneHaep
. OcHoBa
. Yawa 3a mepene

OMACHOCT

Hukoraw He ja noTonyBajTe ocHoBaTa CO
MOTOpHaTa eguHuLa BO Boga Unv Bo apyra
TEYHOCT 1 He ja MujTe nog Mna3s Boaa.

NPEAYMNPEOYBAHKA

Mpen npeata ynotpeba Ha
anaparoT, BHUMATESHO
NpoYnTajTe ro 0Ba ynaTcTeo 3a
ynotpeba v 3auyBajTe ro 3a
noHaTamoLUHa ynoTpeba.

Mpeg Aa ro NpuknyyuTe anapartot

BO CTpYja npoBepeTe fanu

BONTa)XaTa HaBeAeHa Ha AOMHMOT

[en of anapaToT COOABETCTBYBA

CO BOMTaxara Ha fokanHara

enekTpuyHa Mpexa.

He ro ynotpebyBajTe anapatot
OKOMKY CTPYjHMOT kaben nnu
WUNo KOj APYT AeN € OLTeTeH.

[lokonky 3abenexuTe Hekaksu

3HaLM Ha owTeTyBame Ha

anapatoT npekuHeTe Co Heroea
ynoTpeba v KoHTaKTUpajTe ro

Haj6NMCKMOT OBNACTEH CepByC 3a

nonpasku Ha [opewe.

[okorky kabenoT 3a HanojyBare

e OLUTETEH, MOXe Aa buae

3aMeHeT CaMo of CTpaHa Ha

['opetse, 0hULMjaTHUOT CEPBIC U

LieHTap 3a nonpasku Ha [opere

UK COOABETHO 0BYYEHO CTPYYHO

nuue. _

He ynotpebyBajTe npuknyyoum u

pe3epBHU 4EM0BM OCBEH [OKOMKY

He ce CTpOro npenopavaxun og

[opetbe. Bo criyyaj Ha ynoTpeba

Ha BaKBW NPUKMYYOLM 1 OAATOLM
rapaHuujata ce MOHMLLTYBA.
AnapaToT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha geua unu
fmua co Hamanexm husnyKi unm
MEHTanHW cnocobHOCTH, U nnua
CO HEJOCTUM Ha 3HAEHE W
UCKYCTBO, OCBEH [OKONKY BaKBUTE
nuia He uoat HaarneayBaHu unn
COBETYBaHW Of N1Lie 04TOBOPHO
3a HnBHaTa be3beaHocCT.
He ro ocraBajTe anapatoT Aa
paboTu 6e3 BaLle NpuUCyCTBO U He
[03BOIYBajTE AeLa Aa Cu urpaat
CO Hero. .
He meLwajte nnv npepaboTtysajte
KeLLIK/ TEYHOCTM BO anapator.
Hukoraw He npubnuxyBajTe rm
paLeTe 40 CeuMnoTo Of anapaToT
WK ApYTA NPUKITYHOLM Uiu
[oAaToum.
He ro uncTeTe anapatoT co Bogda
noxelLuka og 60 °C.
Mpen aa ro BKkNyynuTe anapartot
npoBepeTe fani cute LeNosu ce
NPaBWITHO NOCTaBEHM.

pOBEpETE Aanu AenoT co
MOTOTPOT € CyB BO TEKOT Ha

aboraTtaTa Ha anaparor.

akcumarHa ynotpeba Ha
anapatoT e 2 MuHyTw. lNocne 2
MWHYTHa paboTa Ha anapaTot
UCKITy4eTE ro 1a OTCTOM HajManky
10 MiHYTH.
[lokonKy MOTOPOT NpekuHe, a
paboTeteTo He MoXe Aa
MPOAOMKM, UCKNyYeTe TO
anapartoT o CTpYyja v oCTaBeTe ro
[ia ce oflagy nper, NoBTopHaTa
ynotpeba (Hajmanky efeH yac).
AnapaToT He MOXe fda ce
ynotpebysa 3a bneHaupare unm
MeLLar-€e Ha LiBPCTU 1 CyBM
COCTOjKM OCBEH KOLIKM Mpas3.
AnapatoT He e norogeH 3a
HafBOpeLUHa ynoTpeba.



OBaa onpeMa e co 03Haka Koja e Bo
cornacHoct co EBponckarta aupektnBa 2012/19
EK 3a enekTpuyeH otnaa v enektpuyHa
onpema — EOEO (WEEE). [lupektuBarta rn
HaBegyBa 6apaaTa 3a cobupame u
cnpaByBaH-€ CO efleKTPU4eH oTnaa u
eneKTpMYyHa onpeMa LITo € Ha cuna Bo uena
EBponcka YHuja.

CoBeT: AKo cakaTe ia JoaageTte COCTOjKU
Bo GokanoT goaeka anapaTtoT pa6oTu
OAHOCHO AoAeKa MOTOPOT e BKIy4YeH, oBa
MoXeTe Aia ro CTopuTe NPeKy OTBOPOT Ha
Kanakor.

Yucterse n ogpKyBamwe

KAKO A TO YNOTPEBYBATE
AMAPATOT

AnapaTtoT e HaMeHeT 3a %I‘IOTpeGa BO JOMaKkuHCTBaTa U
He e HaMeHeT 3a ynotpeba Bo koMepLujanHu o6jekTn.
YnotpebyBajte ro camo 3a npepaboTka Ha xpaHa 1 BO
KOMUYMHK BOoOBWYaeHn 3a JoMakuHcTBaTa. BHumartenHo
4yBajTe ro ynaTcBoTO v npeaaaete ro Ha 6uno kou
cneAHW KopucHULM Ha anaparorT. [pea npearta ynotpeba
Ha anapartoT, n3bpuweTe ro 6okanoT co cyea Kpna u
vcnnaeeTe ro co Mna3 Boga. [poBepeTe Aanu NpaBuIHO
CTe ro cknonune anapaToT npeA Aa ro npuky4nTe Bo
wrekep. MicutHeTe rv ronemMute napymea CoCTojK1 A0
rofieMuHa ol 2 cM.- nap4e. lNovekajte XeLKuTe CoCTojKU
na ce onagar, na notoa 6neHavpajTe. (Tfemnepartyparta
Ha cocTojkuTe BO GrieHaepoT He TpeGa fa HaAmuHe

YNOTPEBA HA AMAPATOT

MoaroToBkKa 3a ynoTpeba Ha

anapaToT:

1. WamujTe v cute Aenosu kov ce Bagar (BUAav nornasje
Huctene”).

2. TMpep ynoTpebara Ha anaparor, NpoBepeTe Aanu cure
[ENOBM Ce NPaBUITHO CKIOMEHN.

3. Temneparyparta Ha xpaHaTa 3a npepaboTka Bo
6neHaepoT He cmee Aa HagMuHe 60 °C, a konuymHaTa Ha
XpaHa He cMee ia ja HaagMuHe obenexaHaTa nuHWja Ha

OKaroT 3a MakcMMarHa KonuimHa xpaHa.

YnoTpeba:

1. TocraeeTe ro GOKanoT Kako LUTO € MpukaxkaHo Ha Crivika
“6”. JonaneTe m cocTojkvTe Bo GokarnoT. MNpoeepeTe
CeKoe of NapuuksaTa Koe ro AofaBate Bo bokaroT Aa He
€ noronemo og 2 cMm.

MocTaBeTe ro kanakoT Kako LUTO € NPUKaXKaHo Ha Crika
"a.

MpuknyyeTe ro anapartoT Bo cTpyja. CUTe KOHTPONHM
cBeTna ke TpenHat Tpu natu, noToa anapaTor
MOATOTBEH 3a yrnoTpeba.

BkryueTe ro anapartoT co npuTUCKatbe Ha KOM4eTo 3a
BKITyJyBah-e/VcknydyBamse (on/off).

3a chyHKUMja NyncHo paboTerse, NpUTUCHETE 1 3aapXKeTe
TO KOMYeTO 3a MyricHo paboTtetbe.

MpuTncHeTe Ha KonYMH-aTa 3a u3bop Ha 6panHa 1, 2 unm
3 3a Aa 3agagere nocakyBaHa 6pavHa Ha pabota.
Pab6otHaTa bp3avHa ce npunarofgyBa BO 3aBWCHOCT Of,
rycTUHaTa 1 KonuuvHaTa Ha TeHHOCT Bo anapatoT. Oea
3Hauw eka, Aypy 1 kora anapaToT pabotu Ha 6panHa 1,
MOTOPOT MOX€ [a AOCTUTHE MakcymariHa pabotHa
6p3vHa (MakcumarneH 6poj Ha BPTEXKM BO MVHYTa), BO
CIyyaj Kora TeYHOCTa € CO rofiemM BUCKO3UTET (rycTuHa) 1
1Ma ronemo Kornm4ecTso Bo Gokarnot of Hea. [1o eaHa
MVHyTa, anapaToT aBTOMaTCku npeKMHgEga co pabota u ce
Bpaka BO NpBOBUTHMOT pexxm CTeHA 0aj (Ha noYex).

7. Tocrarkara Ha GrneHgvpatbe MoXe fja ce NoBTopy; a
roToa anaparot Tpeba ja ce ocTaBy a ce onaan
Hajmarnky 10 MuHyTU.

8. 3apa ro npekvHete BrneHamparbeTo Npeq Toa,
(an}Tl?f():HeTe ro KOM4ETO 3a BKITy4yBaH-e/MCKITyvyBarbe

on/off).

YUCTEHE

AI'IapaTOT NoJNIeCHO Ce YUCTU OOKOJIKY ro YNCTUTE BeaHall

no ynotpebara.

5930 YNCTEHE! ):lo,qa,que TONna BoA4a N HEKOJKY Kanku

cpencTBO 3a UncTere Bo 6okanot. MNpomeluajTe ja

BOJaTa M CpeaCTBOTO 3a YNCTEHE HpI/ITI/ICKajI'(M Ha

konyeTo 3a nyrncHo pabotere. MicnnaseTe ro 6okanot

noa mnas Boga.

TemenHo yncTetbe: VicknyyeTe ro anaparoT of CTpyja u

otcTpaHeTe ro 6okanor. MocebHUTe AenoBu YMcTeTe M co

Maro Konu4ecTBo MIaka Boda v ucnepete m KOpMCTejkM

yetka. [Notoa ncnnaeete rm AenosuTte co Mrnas Boaa.

OcHoBara uu1cTeTe ja co CyBa kpra.

OOPXYBAHE U HETA

1. YysajTe ro anapatoT Ha CyBO MECTO..

2. Hvikoraw He ro cTaBajte 60KanoT unm 6mno Koj
Opyr oern Bo MykpobpaHoBa nevka.

Mpobnemu

Bo cniyyaj Ha abHopmanHu nojaem Bo TEKOT Ha paboTata, kako
Ha Npumep, ByyaBa, HeKapaKTEPUCTYHA MUpK3ba, Yag un
BCOKa TeMreparypa, UCKIy4eTe ro anaparoT o CTpyja u
npectaHeTe co Heroea yrioTpeba. [JokomnKy anaparor He
pabotu, NpoBepeTe Aank e NoBp3aH Bo CTpyja Unv Aanu
6oKaroT e NpaBUIHO NocTaBeH. [Jokorky anaparoT
noHaTtamy He paGoTu obpaTteTe Ce BO OBMNACTEH CEpPBUCEH
LieHTap.

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeavHa

Osoj cumbon o3Havysa Aeka Bo EBponckaTa
YHuja, anapatoT He Tpeba Aa ce dpna 3aegHo
CO ApYrvoT oTnaz oA AOMaKWHCTBOTO. 3a aa ce

cnpeyun 6uno Kakea LUTeTa BO OAHOC Ha

XKMBOTHaTa cpefuHa 1 YOBEKOBOTO 37paBje, .
LUTO MOXe [a HacTaHe kako pe3ynTtaT Ha
HeKOHTponMpaHo dpnare Ha oTnagd, noTpebHo e
anapaTtoT ga 6uge npasBunHo peuunknupaH. OBa ke
npuaoHece KOH OApPXKIMMBO UCKOPUCTYBaHE Ha

pecypcuTe. OgHeceTe ro anapaToT Ha cobupayku MyHKT
3a enekTpuYeH OTNaj UM KOHTaKTUpajTe ro npoaaBayoT
o[, KOro CTe ro kynure npoussofoT. lpoaaBayoT Moxe
fa obe3beaun peLmknmparse Ha anapaTtoT Ha HauuH
6e3beneH 3a XMBOTHaTa cpeauHa.

MapaHuuja 1 nonpaBka

[okonky nmate notpeba on 6uno kaksa MHopmaumja
W1 MMaTe Hekaksu Npobnemu Bo Bpcka co ynotpebara
Ha anapaToT, Be Mmonume He ABoymeTe ce fa ce
obpaTtute Bo LieHTapoT Ha [opere 3a rpuxa Ha
KOPVCHWUM BO BallaTa 3emja (TenedoHckMoT 6poj e
HaBeAeH BO rapaHTHWOT NUCT). [loKOMNKy He NocToW BakoB
ueHTap Bo Bawarta 3emja, Be Monmme KoHTakTupajTe ro
nokanHvot gobasysay Ha [operse nnm ogaenoT Ha
[opetbe 3a JOMaKMHCKM anapaTu.

Camo 3a nu4yHa ynoTtpe6ba!
FTOPEHE
BU NMOCAKYBA BUCTUHCKO YXXUBAHKE MPU
YNOTPEBATA HA BALLMOT AMAPAT

o 3agpxxyBame NpaBoOTO 3a U3MEHMU.
10



INSTRUCTION MANUAL

General description
1. On/off button
Pulse button
Speed select buttons
Lid
Jar
Lid lock
Blending blade
Base
Measuring cup

CoNOORWN

Danger

Never immerse the base with the motor unit in
water or any other liquid, and do not wash it under
running water.

Warning

Before using the appliance for the first
time, carefully read this instruction
manual and save it for future
reference.

Before connecting the appliance to
the power mains make sure the
voltage indicated on the appliance
base matches the voltage of your
local power mains.

Do not use the appliance if the plug,
power cord, or any other component
IS damaged.

If you notice any signs of damage on
the appliance, discontinue its use and
contact the nearest Gorenje
authorized service and repair centre.
If the power cord is damaged, it may
only be replaced by Gorenje,
Gorenje's authorized service and
repair centre, or an adequately
trained professional.

Do not use attachments or spare
parts by other manufacturers unless
they are expressly recommended by
Gorenje. In case of use of such
attachments or accessories, the
warranty shall be void.

EN

The appliance is not intended to be
used by children or persons with
impaired physical or mental abilities,
or persons with lacking experience
and knowledge, unless such persons
are supervised or advised by a

erson responsible for their safety.

0 not leave the appliance to operate
unattended and make sure children
do not play with it.

Do not mix or process hot liquids in
the appliance.

Never approach the appliance blade
with your hands or any attachments
or accessories.

Do not clean the appliance with water
hotter than 60 °C.

Before switching on the appliance,
make sure all components are
correctly installed.

Make sure the motor unit is dry during
appliance operation.

aximum appliance use time is 2
minutes. After operating the appliance
for 2 minutes, let it stand for at least
10 minutes.

If the motor stops and operation
cannot be resumed, disconnect the
appliance from the power mains and
let it cool down before using it again
at least one hour).

he appliance cannot be used for
blending or mixing solid and dry
ingredients, except ice cubes.

The appliance is not suitable for
outdoor use.

This equipment is labelled in
compliance with the European
Directive 2012/19/EC on waste

electric and electronic equipment
— WEEE. The Directive specifies
the requirements for collection
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and management of waste electric
and electronic equipment effective
in the entire European Union.

How to use the appliance

Your appliance is intended for use in households, and it is
not intended for use in commercial establishments. Only
use it to process amounts of food customary for
households. Carefully save the instructions and pass
them on to any subsequent users. Before using the
appliance for the first time, wipe it with a damp cloth and
rinse the jar under running water. Make sure you correctly
assemble the appliance before connecting it to an
electrical socket. Cube any larger chunks of ingredients
into 2-centimetre pieces. Wait for any hot ingredients to
cool down before blending them (temperature of
ingredients in the blender should not exceed 60 °C).

Using the appliance

Preparing the appliance for use:

1. Wash all removable parts (see chapter
"Cleaning").

2. Before using the appliance, make sure all parts are
correctly assembled.

3. Temperature of the food to be processed in the
blender should not exceed 60 °C, and the amount
should not exceed the maximum amount mark on
the jar.

Use:

1. Install the jar as indicated in Figure "b". Add the
ingredients into the jar. Make sure individual pieces
added to the jar are not larger than 2 cm.

2. Place the lid as indicated in Figure "a".

3. Connect the appliance to the power mains. All
control lights will flash three times; then, the
appliance is ready for use.

4. Switch on the appliance by pressing the on/off
button.

5. For pulse operation, press and hold the pulse
button.

6. Press the speed select buttons 1, 2 or 3 for
operation at a certain speed. Operating speed is
adjusted to the thickness and amount of liquid in
the appliance. This means that even when the
appliance operates and speed level 1, the motor
may reach maximum operating speed (maximum
revolutions per minute) if the liquid is still highly
viscous (thick) and there is a large amount of such
liquid in the jar.

7. After 1 minute, the appliance automatically stops
and returns to standby mode.

8. The blending process can be repeated twice; then,
the appliance has to be left to cool down for at
least 10 minutes.

9. To stop the blending process sooner, press the
on/off button.

Tip: To add the ingredients into the jar
while the appliance is in operation, i.e.
while the motor unit is running, this can
be done through the opening in the lid.

Cleaning and maintenance

CLEANING

The appliance is easier to clean if you clean it
immediately after use.

Fast cleaning: Add warm water and a few drops of
detergent to the jar. Mix the water and the detergent by
pressing the pulse button. Rinse the jar under running
water.

Thorough cleaning: Unplug the appliance and remove the jar.
Clean individual parts in warm water and a small amount of
manual washing-up liquid, using a brush. Then, rinse the parts
under running water.

Clean the base with a damp cloth.

MAINTENANCE AND CARE

1. Store the appliance in a dry environment.

2. Never use the jar or any other part in a microwave oven.

Troubleshooting

1. Incase of abnormal occurrences during operation, such as
noise, uncharacteristic smell, smoke, or high temperature,
unplug the appliance from the power mains and
discontinue using it.

2. Ifthe appliance does not work, check if it is correctly
connected to the power mains and if the jar is correctly
installed.

3. Ifthe appliance still does not work, call an authorized

service centre.

Environmental protection

This symbol means that in the European Union,
the appliance may not be discarded along with
other household waste. To prevent any damage
to the environment and human health, which
can result from uncontrolled waste disposal,
make sure the appliance is properly recycled.
This will contribute to sustainable reuse of resources.
Return the appliance via a waste collection system or
contact the seller from which you bought the appliance.
The seller can provide recycling of the appliance in a way
that is safe for the environment.

Warranty and repair

If you need any information or if you have any problems
using the appliance, please do not hesitate to call the
Gorenje Customer Care Centre in your country
(telephone number is listed on the International Warranty
Sheet). If there is no Gorenje Customer Care Centre in
your country, please call Gorenje's home appliance
service department.

For personal use only!
GORENJE
WISHES YOU TO FIND A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to any modifications.



PBHKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

O6uwo onucaHue

1. BytoH On/Off (Bkn./U3kn).
BytoH Pulse (IMync)

ByToHu 3a n3bop Ha ckopocT
Kanak

KaHa

3aknoyBaHe Ha Kanaka

Hox 3a cmecBaHe

OCHOBHO TANoO

MepwuTtenHa vawa

CoNOORWN

OnacHocT

He noTtansaiTe 0CHOBHOTO TSAMO C MOTOPA BbB
BOAa wUnu apyra Te4HOCT U He ro MUinTe nopg,
Teyalla BoAa.

MpepynpexaeHue

Mpeav aa u3nonseare ypeda 3a
MbPBU MbT, NPOYETETE BHUMATENHO
WHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba u rm
3anasete 3a GbaeLy CripaBKu.
Mpeau Aa BKMOYMTE Ypeaa KoM
enekTpuyeckata Mpexa, ce
YBEPETE, Ye HaNpEeXeEHNETO,
yKa3aHo B JofiHaTa My 4acr,
OTroBapsi Ha HaNpPEeXeHNETo Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa Bu.
He n3nonaBgaiite ypeaa, ako
LlencenbT, 3axpaHBaLLmMsT kaben
WNW SpYr KOMMOHEHT € NOBPELEH.
Ako 3a0enexuTe HKaKke1 Npr3HaLy
Ha noBpefa Ha ypeaa, cripete
ynotpebara My 11 ce CBbpXeTe C
Hal1-6nmakus OTopK3npaH Cepam3 Ha
Gorenije.

Ako 3axpaHBaLmsT kaben e
noBpezeH, Toi Tpsbea aa bvae
3aMeHeH eauHcTBeHO oT Gorenje,
oTopuanpaH cepsu3 Ha Gorenje 1w
APYro noaxoasLio obyyeHo nuue.
He n3non3eaiite npucTaBku unu
PE3ePBHM YaCTu OT 4pyri
NPOW3BOANTENM, OCBEH aKo He ca
U3pMYHO NpenopbyaHu oT Gorenje.
B cnyyan Ha u3nonasaHe Ha Takusa
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MPUCTaBKK UMK akcecoapy,
rapaHuusiTa ctaBa HeBanmaHa.
YpeawT He e npeHasHaueH 3a
WU3non3BaHe OT fela unm xopa ¢
HapyLLEHN (U3NYECKN UK
MCMXMYECKN CNIOCOBHOCTY MIv Nnua
6e3 HeoBXOAMMMS OMNT W 3HAHKS,
OCBEH aKo CbLLMTE He ca
HaMbTCTBaHU U Habnogasaqu Ot
nuua, OTrOBapALLM 3a TsXHaTa
BesonacHocT.

He octassitTe ypeaa fa pabotn 6e3
Ha[30p W He NO3BONSABaNTE Ha Jela
[1a C1 UrpasiT C Hero.

He cmecBaiiTe 1 He obpaboTeaiTe
ropeLuy TEYHOCTU B ypeza.

He nobrmxaBaiite HOXa Ha ypeda ¢
PBLE UM C KaKBUTO M A e
MPUCTaBKM UMK akcecoapy.

He nouncTBaiTe ypeaa ¢ Boaa, no-
ropetya ot 60°C.

Mpeav Aa BKNOYKTE ypesaa, ce
YBEPETE, Ye BCUYKN KOMMOHEHTY ca
MPaBUITHO NOCTaBEHM.

YBepeTe Ce, 4e OCHOBHOTO TS0 C
MOTOpPa e CyX0 Mo BpeMe Ha pabota
Ha ypega.

MakcumanHoTo BpeMe 3a pabota
Ha ypeaa e 2 MuH. Crieg kato
ypeasT € pabotun 2 MUHYTK, o
ocTaBeTe Aa noymsa noxe 10
MUHYTU.

Ako MOTOPBT Cripe 1 paboTaTa He
MOXe Aa Gbae nogHoBeHa,
W3KIoYeTe ypeaa ot
enekTpuyeckata Mpexa 1 ro
OcTaBeTe [ja ce oxnaau, npeav aa
ro 13nonsearte OTHOBO (NOHe 1 Yac).
YpeawT He Moxe Aa 6bae
W3MoN3BaH 3a CMECBaHE Ha TBbPAM
W CyX1 CbCTaBKM, OCBEH NeAeHN
KybueTa.



YpenbT He e noaxodsiy 3a
rnon3eaHe Ha OTKPUTO.

To3n ypen uma MapKupoBKa
cbrnacHo EBponencka gupektuBa
2012/19/EO oTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO HAa U3NON3BaHO
€eNeKTPMYeCcKO U eNIeKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE).
OupekTuBaTa noco4yBa
M3NCKBaHMATA 3a CbOMpaHe u
ynpaBneHue Ha oTnagbka oT
eNeKTPU4EeCKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe B cuna B Lenus
EBponencku cbio3.

Kak na nsnonssare ypena

BawwvsT ypen e npegHasHaveH 3a 1sronssaHe B
[OMaKUHCTBA, a He B TbProBCKM 06eKTU.
ManonseaiiTe ro camo 3a o6paboTBaHe Ha
KonunyecTBa xpaHa, obuyanHun 3a egHo
OOMaKMHCTBO. 3anaseTe UHCTPYKUMNUTE U U
npefanTte Ha cnedBalyy noTpebuTenu Ha ypeaa.
Mpeaun foa nsnonseare ypega 3a Mbpeu MbT, MO
3abbpLueTe C BnaxHa Kbpna v u3nnakHeTe kaHata
noj Tevalla Boaa. YBepeTe ce, Ye npaBunHo cTe
crnobunu ypeaa, npeav Aa ro BkrouuTe B
eneKkTpuYeckn KOHTaKT. HapexeTe no-ronemute
CbCTaBKM Ha nap4yeTa no 2 cM. Msvakante
ropeLiuMTe CbCTaBKM Aa ce oxnagsaT, npeav aa rm
cMecuTe (TemnepaTtypaTta Ha CbCTaBKUTE B
6neHgepa He TpsibBa ga Hageuwasa 60°C).

MU3non3BaHe Ha ypeaa

HOAFOTOBKa Ha ypeaa 3a non3BaHe:
1. WM3muifte BCUYKM YacTm, kouTo morar Aa bbaar
oTaenenu (BwxTe pasaena MouvcTeane).
Mpeaw fa usrorasate ypeaa, ce yBepeTe, Ye
BCUYKM YaCTy ca CrriiobeHn NpasuimHo.
Temnepatypara Ha xpaHaTa, KOsiTo
Bb3HaMepsiBaTe Aa obpabotuTe B GreHaepa, He
TpsibBa Aa Hagpuiwasa 60°C 1 KONMMYECTBOTO He
TpsibBa Aa HaOXBLPIS MapKVpoBKaTa 3a
MaKCMMarTHO KOMMYECTBO Ha KaHaTa.

2.

3.

Ynorpeba:

1. TlocTaBeTe KaHaTa, KaKTo € Noka3aHo Ha dur. b.
CnoxeTe CbCTaBK/TE B kaHaTa. YBepeTe ce, ve
napyeTara, KOUTO crnaraTte B KaHaTa, He ca no-
rofniemMu ot 2 cMm.

[MocTaBeTe Kanaka, kakTo e nokasaHo Ha dur. a.
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CabpxeTe ypeaa KbM enektpyyeckaTa Mpexa.
Bcyykn CBETNMHHM MHAMKATOPY LLie NpeMurHaT
TPV MbTK, Cred TOBa ypeabT Le e roToB 3a
ynotpeba.

Brkritovete ypeaa, kato HatucHeTe GyToHa On/Off
(Bkr./N3kn).

3a nyncvpaHe HaTUCHeTe 1 3agpbkTe ByToHa
Pulse (Mync).

HatucHete 6yToHUTE 3a M3bop Ha ckopocT 1, 2
vnm 3 3a paboTa ¢ onpefeneHa ckopocT.
CkopocTTa Ha paboTa ce perynvpa cripsiMo
rbCTOTaTa U KONMMYECTBOTO Ha TEYHOCTTA B ypeaa.
Toea 03HayaBa, Ye Jopy KoraTo ypeabT paboTtn
Ha MbpBa CKOPOCT, MOTOPLT MOXE fa AOCTUTHE
MaKcymarHa CKopocT Ha paboTa (MakcumarneH
©pori 060pOTM B MMHYTA), aKO TEYHOCTTA € BCe
OLLie CUITHO BUCKO3HA (MbCTa) M MMa ronsiMo
KONMYEeCTBO TaKkaBa TEYHOCT B KaHaTa.

Crieq 1 MyHyTa ypeabT aBTOMaTU4HO cnvipa 1 ce
BPbLLA B PEXMM Ha M34aKBaHe.

MpoueckT Ha cmecBaHe Moxe Aa Obae NoBTOPeH
ABa MbTW, creq ToBa ypedbT Tpsibsa Aa 6bae
oCTaBeH Aa ce oxriagv 3a noHe 10 MuHyTw.

3a Aa cnpeTe npoLieca Ha CMecBaHe Mo-CKopo,
HaTvcHeTe ByTona On/Off (Bkn./W3kn).

CbBeT: MoxeTe ga go6aBsiTe CbCTaBKM B
KaHaTa, JOKaTo ypeabT paboTu, ToecT
[0KaTo MOTOPBLT paboTu, npes oTBopa B
Kanaka.

MouuncrBaHe u noaapbXKa

NOYUCTBAHE

YpeabT ce NoyncTBa Mo-NecHo, ako ro HarnpasuTe
BeJHara crnep nonssaHe.

Bbp3o noyncreaHe: CnoxeTe Tonna Boga u
HSIKOIIKO Kanku npenapart B kaHaTa. CmeceTte
BoJaTa v npenapara, kaTo HaTucHeTe ByToHa
Pulse (Mync). MannakHeTe kaHaTa nog Tevalia
BOAa.

CraparenHo nounctaaHe: VsknioueTe ypeaa ot
KOHTaKTa 1 cBareTe kaHata. [ouvcTeTte oTaenHUTe
4acTy ¢ Tomnna BoJda 1 Marko KorM4ecTso npenapar 3a
Cb[oBe, KaTo u3ronaseare Yetka. Cnep Tosa
u3nnakHeTe YacTuTe Nnop Tevalla Boaa.

[MouncreTe OCHOBHOTO TAMO C BriaXKHa Kbpria.

NOAAPDBXKA U TPUXKA

1. [pbxTe ypena Ha Cyxo MSCTO.

2. Hwkora He nocTaBsNnTe KaHata Unm Apyrv 4actv B
MWKPOBBIHOBA chypHa.

OT1cTpaHsABaHe Ha npobnemum

1. Mpw HeoBuyaliHK ABMEHUS MO Bpeme Ha paboTta,
HanpvMep LUyM, HETUMYHA MUPK3MA, AVM Ui
BYCOKa TEMMEPATYpa, U3KIYETE Ypeaa ot



ereKTpuieckaTa Mpexa v cnpete fa ro
u3norasare.

2. Axo ypeabT He paboTu, NpoBEpeTe fanv e
CBBbP3aH NpaBUNHO KbM eneKkTpudeckara mMpexa u
Aanuv KkaHata € noctaBseHa nNpaBUnHo.

3. Axo ypeabT npoabInkaBa Aa He pabotu, ce
obaferte Ha CepBM3eH TEXHWK.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpega

Tosn cumBon o3Havaea, Ye B
EBponeickus cblos ypeabT He Moxe aa E
6bae n3XBbpreH ¢ Apyr 6UToB oTNagbK.

3a [ja NpeaoTBPaTMTE 3aMbPCSBAHETO Ha T
OKonHaTa cpefa 4 Bpegara 3a YOBEeLUKOTO
3apaBe, KOMTO MoraT fa Bb3HUKHAT B pe3ynTaT Ha
HEKOHTPONMPaHO U3XBBLPIISIHE Ha OTNaabLK, ce
yBepeTe, Ye ypeabT € peunknmpaH npasuHo.
ToBa Le gonpuHece 3a ycTondmBaTa ynotpeba Ha
pecypcu. BbpHeTe ypeaa upes cuctema 3a
cbbupaHe Ha OTNaAbLM UK Ce CBbPXETE C
marasviHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynunu ypeaa.
MarasuHbT MOXe 4a ocurypu peuuknmpaHe Ha
ypeaa no HauvH, KonuTo e BesonaceH 3a okonHaTa
cpena.

FapaHuusa u cepBus

AKO MMaTe HyxAa OT AoMbIIHUTENHA MHAOPMaLWSA Unn
Bb3HUKHE HsIkakbB Npobnem npwu ynotpebata Ha ypeaa,
Monsi, 06bpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a ob6cnyxBaHe Ha
KnueHTH Ha Gorenje BbB BallaTa CTpaHa (e Hamepute
CbOTBETHUS TeriedhOHEH HOMEP B rapaHLMOHHATa KHUXKa
3a MexxayHapofHa rapaHums Ha ypeaa). Ako BbB BallaTta
CTpaHa HsiMa TakbB LIEHTBP, MOJSi, CBbPXEeTe Ce CbC
cneumanu3npaHusi cepera 3a JOMaKUHCKN ypeamn
Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynoTpeb6al!
GORENJE
BU NOXENABA NMPUATHO NMNON3BAHE HA
BAWIUA YPEQD.

3anasBame cu NnpaBoOTO Ha BCAKaKBU NMPOMEHNU.
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PRZEWODNIK UZYTKOWNIKA

Opis ogolny

1. Wiacznik/wytacznik

Przycisk pulsacyjny

Przycisk wyboru predkosci
Pokrywa

Kielich blendera

Korek pokrywy kielicha

Ostrze

Jednostka napedowa (obudowa z
silnikiem)

9. Naczynie miarowe

GNook~wN

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurza¢ obudowy z silnikiem w wodzie
lub jakiejkolwiek innej cieczy oraz nie my¢ jej pod
biezacg woda.

Ostrzezenie

Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy uwaznie
przeczyta¢ podrecznik i zachowac go
do pdzniejszego uzycia.

Przed podfaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej nalezy sprawdzic,
Cczy napiecle, wskazane na
podstawie urzadzenia, odpowiada
napieciu lokalnej sieci elektrycznej.
Nie uzytkowac urzadzenia, jesli
wtyczka, kabel lub ktorakolwiek inna
czes¢ urzadzenia jest uszkodzona.
Jesli zauwazg Panstwo jakiekolwiek
uszkodzenie urzadzenia, nalezy
zaprzestac jego uzytkowania i
skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym serwisem Gorenje.
Uszkodzony kabel sieciowy moze
wymieni tylko firma Gorenje,
autoryzowany serwis Gorenje lub
odpowiednio przeszkolona osoba.
Nie nalezy stosowac naktadek i
czesci innych producentow, ktorych
Gorenje nie rekomenduje. W
przypadku zastosowania tego typu
dodatkéw gwarancja traci waznosc.
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o Urzadzenie nie powinno by¢

uzywane przez dzieci i osoby 0
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych lub psychicznych, nie
powinny (?O rowniez uzywac osob
nieposiadajgce odﬁowiedniej wieazy
| doswiadczenia, chyba, ze bedq
pod nadzorem lub bedzie im
doradzata osoba, odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo.

Urzadzenie nie powinno dziatac bez
nadzoru, a dzieci nie powinny sie
nim bawic.

W urzadzeniu nie mieszac¢ goracych
cieczy.

Nigdy nie zbliza¢ rak ani dodatkow
do ostrzy urzadzenia.

Nie czysci¢ urzadzenia wodg, ktorej
temperatura przekracza 60 °C.
Przed wigczeniem urzadzenia
nalezy zadbac o to, by wszystkie
czescl byty poprawnie
zamontowanie.

Zadbac o to, by podczas pracK
jednostka z silnikiem byta sucha.
Maksymalny czas pracy urzadzenia
wynosi 2 minuty. Po dwuminutowej
pracy urzadzenie powinno
odpoczag co najmniej 10 minut.
Jedli silnik sie zatrzyma i nie mozna
go ponownie uruchomi¢, nalezy
odtgczy¢ urzadzenie z sieci
elektrycznej i poczekac, aby
ochtodzit sie przed dalszym
uzywaniem (co najmniej godzine).
Urzadzenia nie mozna
wykorzystywac do mieszania lub
mielenia twardych i suchych
substancji, poza kostkami lodu.
Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku na zewnatrz.



To wyposazenie jest oznaczone
zgodne z Dyrektywa 2012/19/EU w
sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Dyrektywa
okresla wymogi wzgledem
zbierania i postepowania z
zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym, obowiazujace w
catej Unii Europejskiej.

Jak uzywa¢ urzadzenia

Panstwa urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwie domowym, nie przewiduje
zastosowania w lokalach gastronomicznych.
Mozna je uzy¢ do przerobienia zwyczajnej dla
gospodarstw domowych ilosci pozywienia.
Instrukcje obstugi nalezy zachowac i w razie
potrzeby przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi.
Przed pierwszym uzyciem nalezy przetrze¢
urzadzenie mokrg szmatka, kielich zas przeptukac
letnig woda. Przed podtgczeniem do gniazdka
sieciowego nalezy prawidtowo ztozy¢ urzadzenie.
Wieksze sktadniki nalezy przed obrobkg pocigé na
dwucentymetrowe kawatki. Gorgce sktadniki
powinno sie schtodzi¢ (najwyzsza dopuszczalna
temperatura wynosi 60°C) przed siekaniem.

Uzytkowanie urzadzenia

Przygotowanie do uzycia:

1. Umyc wszystkie zdejmowalne czesci (patrz.
rozdziat ,Czyszczenie”).

2. Przed uzyciem nalezy sie upewnié, ze wszystkie
jej elementy sg prawidlowo zamontowane.

3. Temperatura siekanej badz mieszanej zywnosci
nie moze przekraczac 60 °C, ilo$¢ zas nie moze
siega¢ nad oznaczenie na kielichu.

Uzycie:

1. Natozyc kielich, jak na rysunku b. W kielichu
umiesci¢ sktadniki. Poszczegdlne kawatki nie
powinny by¢ wigksze niz 2 cm.

2. Natozy¢ pokrywe, jak na rysunku a.

3. Urzadzenie podtaczy¢ do sieci elektryczne.
Wszystkie lampki kontrolne zamigajg trzy razy, po
czym urzgdzenie jest gotowe do uzycia.

4. Wigczy¢ urzadzenie, wciskajac
wigcznik/wytacznik.

5. Aby wybra¢ tryb pulsacyjny, przycisnac i
przytrzymac przycisk pulsacyjny.

6. Wcisng¢ przyciski 1, 2 lub 3, aby wybra¢ prace z
okreslong predkoscig. Predkos¢ pracy

dostosowuije sie do gestosci i ilosci cieczy w
urzagdzeniu. Oznacza to, ze rowniez pracujac z
predkoscig 1 silnik moze osiggngé maksymalng
liczbe obrotéw, w przypadku, gdy ciecz jest bardzo
lepka i jest jej duzo.

7. Po minucie urzadzenie automatycznie
zaprzestanie pracy i powréci do stanu gotowosci.

8. Proces ten mozna powtdrzy¢ dwa razy, po czym
urzadzenie powinno sig chtodzi¢ przez co najmniej
10 minut.

9. Jezeli chcg Panstwo wczesniej zakonczy¢
mieszanie, nalezy wcisngé przycisk
wigcznika/wytgcznika.

Wskazéwka: Jezeli chcg Panstwo dotozy¢
sktadnikéw podczas pracy blendera,
mozna to zrobié przez otwoér w pokrywie.

Czyszczenie i konserwacja

CZYSZCZENIE

Urzadzenie tatwiej wyczyscié, jesli zrobi sie to od
razu po uzyciu.

Szybkie czyszczenie: Do kielicha wla¢ ciepta wode
oraz kilka kropel detergentu. Wciskajgc przycisk
+PULSE” wymieszaé wode i srodek myjacy. Na
koniec wyptukac¢ kielich pod biezacg wodag
Gruntowne czyszczenie: Wylgczy¢ urzadzenie i zdjgé
kielich. Wyczysci¢ poszczegoine czesci szczotkg w
cieptej wodzie z niewielkg iloscig detergentu do mycia
naczyn, po czym wyptukac je pod biezacg woda.
Jednostke napedowg wyczysci¢ wilgotng Scierka.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

1. Urzadzenie przechowywac¢ w suchym miejscu.

2. Nigdy nie uzywac kielicha badz ktdrejkolwiek
czesci urzadzenia w kuchence mikrofalowej.

Rozwigzywanie problemow

1. Jesli podczas pracy urzadzenia pojawig sie
nienormalne symptomy, takie jak hatas,
niezwyczajny zapach, dym lub zwiekszona
temperatura, nalezy odtgczy¢ urzadzenia od
zasilania i zaprzesta¢ uzytkowania.

2. Jesli urzadzenie nie dziata, nalezy sprawdzi¢, czy
jest podigczone do sieci elektrycznej, czy wigcznik
jest w odpowiedniej pozycji oraz czy czesci sg
prawidiowo zatozone.

3. Jesli urzadzenie dalej nie dziata, nalezy sie
skontaktowa¢ z autoryzowanym serwisantem.

it

Ochrona srodowiska

To oznaczenie oznacza, iz na terenie Unii
Europejskiej tego produktu nie wolno
wyrzuci¢ razem z pozostatymi odpadami
komunalnymi. Aby unikng¢ potencjalnych
szkod dla srodowiska i zdrowia cztowieka,



wynikajgcych z niekontrolowanego sktadowania
odpaddw, nalezy zadbac o to, by urzagdzenie trafito
do recyklingu. W ten sposéb przyczyniaja sie
Panstw do zréwnowazonego odzysku materiatow.
Urzadzenie nalezy zwrdci¢ poprzez system
zwrotéw lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, od
ktorego nabyto urzadzenie. Sprzedawca moze
zadbac o bezpieczny dla Srodowiska recykling
urzadzenia.

Gwarancja i serwisowanie

Jezeli potrzebujg Panstwo informacji lub majg problemy
podczas uzywania urzgdzenia, prosimy zadzwoni¢ do
Centrum obstugi klienta firmy Gorenje w swoim kraju
(numer telefonu znajdg Panstwo na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w Panstwa kraju nie ma
Centrum obstugi klienta, prosimy zadzwoni¢ do dziatu
serwisowego sprzetu domowego firmy Gorenje.

Wylacznie do wlasnego uzytku!
_ ! GORENJE )
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI W
CZASIE UZYWANIA URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descriere generala

1. Buton pornire /oprire
Buton pulsatii
Butoane selectie viteza
Capac
Recipient
Blocare capac
Lama pentru taiat
Baza
Cana pentru masurat

CoNOORWN

Pericol

Nu introduceti niciodata baza cu motorul in apa
sau alt lichid si nu o spélati sub jet de apa.

Avertizare

e Inainte de a folosi aparatul pentru
prima data, cititi cu atentie
manualul de instructiuni si pastrati-
| pentru o consultare ulterioara.

o TInainte de a conecta aparatul la
reteaua de electricitate asigurati-
va ¢ voltajul indicat pe baza
aparatului se potriveste cu voltajul
retelei dvs. de electricitate.

e NU folositi aparatul daca priza,
cablul de alimentare sau oricare
alta componenta este deteriorata.

o Daca observati orice semn de
deteriorare a aparatului, incetati sa
il mai utilizati si contactati cel mai
apropiat centru autorizat de
service si reparatii Gorenje.

e in cazul'in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
poate fi inlocuit doar de Gorenje,
de un centru autorizat de service si
reparatii Gorenje sau de o
persoana calificata

» Nu folositi accesorii sau piese de
rezerva de la alti producatori daca
nu sunt recomandate in mod
expres de Gorenje. In cazul in
care utilizati astfel de accesorii,
garantia va fi anulata.
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o Aparatul nu este destinat copiilor

sau persoanelor cu deficiente
fizice sau intelectuale sau
persoanelor care nu au experienta
sau cunostintele necesare decat
daca acele persoane sunt atent
supravegheate de o persoana
responsabila de siguranta
acestora.

Nu Iasati aparatul in functiune fara
a fi supravegheat si asigurati-va ca
nu este folosit de copii.

Nu amestecati sau procesati
lichide fierbinti in aparat.

Nuvaa roplatl mainile de lama
aparatului sau de accesorii.

Nu curatati aparatul cu apa mai
fierbinte'de 60 °C.

Inainte de a porni aparatul
asigurati-va ca toate
componentele sunt corect
instalate.

Asigurati-va ca motorul este uscat
in timpul operarii.

Durata maxima de utilizare a
aparatului este de 2 minute. Dupa
utilizarea aparatului timp de 2
minute, lasati-| sa se raceasca
timp de cel putin 10 minute.

Daca motorul se opreste si
utilizarea nu poate fi reluata,
deconectati aparatul de la reteaua
de electricitate si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l utiliza din
nou. (cel putin o ora).

Aparatul nu poate fi folosit pentru
mixarea ingredientelor solide si
uscate, cu exceptia cuburilor de
gheata

Aparatul nu este adecvat pentru
utilizarea n aer liber.



Acest echipament este marcat in
conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC privind
deseurile de echipamente
electrice si electronice— DEEE.
Directiva specific cerintele pentru
colectarea si tratarea deseurilor
de echipamente electrice si
electronice in vigoare pe intreg
teritoriul Uniunii Europene.

Cum sa utilizati aparatul

Aparatul este destinat utilizarii in gospodarii si nu este
adecvat pentru utilizarea in scop comercial. Folositi-I doar
pentru procesarea cantitatilor de mancare specifice unei
gospodarii. Pastrati cu grija instructiunile si transmiteti-le
oricarui utilizator viitor. Inainte de utilizarea aparatului
pentru prima data stergeti-l cu o laveta umeda si clatiti
recipientul sub jet de apa. Asigurati-va ca asamblati
corect aparatul inainte de a-l conecta la priza. Taiati in
bucéti de 2 cm ingredientele de dimensiuni mari. Asteptati
ca ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte de a le
mixa (temperatura ingredientelor din blender nu trebuie
sa depaseasca 60 °C).

Utilizarea aparatului

Pregatlrea aparatului pentru utilizare:
Spalati toate componentele detasabile (Vezi capitolul
"Curétare”).

2. nainte de utilizarea aparatului, asigurati-vé c& toate
componentele sunt corect asamblate.

3. Temperatura alimentelor ce urmeaza a fi procesate in
blender nu trebuie sa depaseasca 60 °C, iar cantitatea nu
trebuie sa depaseasca marcajul maxim de pe recipient.

Utilizare

1. Instalati recipientul asa cum este indicat in Figura "b".
Adaugati ingredientele in recipient. Asigurati-va ca bucatile
introduse in recipient nu sunt mai mari de 2 cm.

Pozitionati capacul conform indicatiilor din Figura "a"
Conectati aparatul la priza. Toate luminile de control vor
lumina de 3 ori, apoi aparatul este gata de utilizare.

Porniti aparatul apasand butonul de pornire.

Pentru pulsatii, apasati si tineti apasat butonul pentru
pulsatii.

Apasati butoanele de selectare a vitezei 1, 2 sau 3 pentru
0 anumita viteza. Viteza de operare este ajustata in functie
de grosimea si cantitatea de lichid din aparat. Aceasta
inseamna ca si atunci cand aparatul functioneaza la nivelul
de viteza 1, motorul poate atinge viteza maxima de
operare (numarul maxim de rotatii pe minut) daca lichidul
este foarte vascos (gros) si existd o mare cantitate de lichid
n recipient.

Dupé& un minut, aparatul se opreste automat si intra in mod
standby.

Procesul de mixare poate fi repetat de doua ori; apoi
aparatul trebuie lasat sa se raceasca timp de cel putin 10
minute.

N
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9.  Pentru a opri procesul de mixare mai devreme, apasati

butonul de pornire/ oprire.
Sfat: Pentru a adauga ingredientele in
recipient in timp ce aparatul functioneaza,
de ex. in timp ce motorul functioneaza,
deschideti capacul.

Curatare si intretinere
CURATARE

Aparatul este mai usor de curatat daca il curéatati imediat
dupa utilizare.

Curatare rapida: Adaugati apa calda si cateva picaturi de
detergent in recipient. Amestecati apa cu detergentul
apasand butonul pentru pulsatii. Clatiti recipientul cu apa
sub jet de apa.

Curatare completa: Scoateti aparatul din priza si indepartati
recipientul. Curatati piesele individuale cu apa calda si o
cantitate mica de detergent de vase folosind o perie. Apoi
curatati componentele sub jet de apa.

Curatati baza cu o laveta umeda.

iNTRE'[INERE Si INGRUJIRE

1. Depozitati aparatul in mediu uscat.

2. Nuintroduceti recipientul sau oricare altd componenta in
cuptorul cu microunde.

Depanare

1. Tncaz de disfunctionalitati in timpul utilizarii, cum ar
zgomot, miros necaracteristic, fum sau temperatura inalta,
deconectati de la reteaua de electricitate si incetati sa-|
utilizati.

2. Daca aparatul nu functioneaza, verificati daca acesta este
corect conectat la reteaua de electricitate si daca
recipientul este corect instalat.

3. Daca aparatul tot nu functioneaza, apelati la un centru

autorizat de service.

Protejarea mediului

Acest simbol inseamna ca in Uniunea

Europeana aparatul nu poate fi aruncat

impreuna cu gunoiul menajer. Pentru a preveni

efectele negative asupra mediului si sanatatii

oamenilor care pot rezulta din aruncarea ]
necontrolatd a deseurilor, asigurati-va ca

aparatul este corect reciclat. Acest lucru va contribui la
reutilizarea sustenabila a resurselor. Returnati aparatul
prin intermediul sistemului de colectare a deseurilor sau
contactati vanzatorul de la care atj achizitionat aparatul.
Var&zatorul poate recicla aparatul intr-un mod sigur pentru
mediu

Garantie si reparatie

Daca aveti nevoie de informatii sau daca intdmpinati
probleme in utilizarea aparatului, nu ezitati sa apelati
Centru de Relatii cu Clientii Gorenje din tara dvs.
(numéarul de telefon este listat in Fisa de Garantie
Internationala). Daca nu exista un Centru de Relatii cu
Clientii Gorenje in tara dvs., contactati departamentul de
service pentru aparate de uz casnic Gorenje.

Doar pentru uz personal!
. _GORENJE
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU
PLACERE!

Ne rezervam dreptul de a face modificari.



NAVOD NA OBSLUHU

Celkovy popis

1. Hlavny vypina¢ ON/OFF
Tlagidlo pulzného rezimu
Tlacidlo volby rychlosti
Veko

Nadoba

Zamka veka

Mixovaci n6z

Zakladna

Odmerka

CoNOORWN

Nebezpecenstvo

Nikdy neponarajte zakladriu s jednotkou motora
do vody ani do inej kvapaliny a neumyvajte ju pod
tecdcou vodou.

Varovanie

Pred prvym pouZitim spotrebica si
pozorne precitajte tento navod a
uschovajte ho na buduce pouzitie.
Pred pripojenim spotrebica k
elektrickej sieti skontrolujte, €i sa
napatie uvedené na zakladni
spotrebiCa zhoduje s napatim v
sleti vo vasej lokalnej sieti.
Nepouzivajte spotrebic, ak
zastrcka, elektricka Sndra alebo
akykolvek iny diel vykazuje
poskodenie.

Ak zistite na spotrebici akékolvek
znamky poskodenia, prestarite ho
pouzivat a kontaktujte najblizsi
autorizovany servis a opravoviiu
Gorenje.

Ak je elektricka Snura poskodena,
smie ju vymenit iba spolocnost
Gorenje, autorizovany servis a
opravoviia Gorenje alebo odbornik
so zodpovedajucou kvalifikaciou.
Nepouzivajte nasadce alebo
nahradné diely od inych vyrobcov,
ak nie su vyslovne odporucané
spolo¢nostou Gorenje. V pripade
pouZitia takych nasadcov alebo
prislusenstva zanikne zaruka.
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e Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti

alebo osobr SO znizenymi
fyzickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby s
nedostatocnymi skusenostami a
znalostami, ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecénost.

Nenechavajte spotrebi€ bezat bez
dohladu a zaistite, aby sa s nim
nehrali deti.

NemieSajte ani nespracovavajte v
spotrebiCi horuce tekutiny.

Nikdy k nozu spotrebica
nepriblizujte ruky ani Ziadne
nasadce alebo doplnky.
Neumyvajte spotrebi¢ vodou s
teplotou vy$Sou nez 60 °C.

Pred zapnutim spotrebica
skontrolujte, Ci su vSetky diely
spravne nainstalované.

Zaistite, aby bola jednotka motora
pri prevadzke sucha.

Maximalny Cas pouzivania
spotrebiCa je 2 minuty. Po
pouzivani v trvani 2 minut nechajte
spotrebi¢ minimaine 10 minut
odpocinut.

Ak sa motor zastavi a neda sa
obnovit prevadzka, odpojte
spotrebic od elektrickej siete a
nechajte ho vychladnut, nez ho
pouzijete znovu (minimalne jednu
hodinu).

SpotrebiC sa nesmie pouzivat na
mixovanie alebo mieSanie pevnych
a suchych prisad s vynimkou
kociek ladu.

Spotrebic nie je vhodny na
vonkajSie pouzitie.



Tento spotrebic je oznaceny v
sulade s eurépskou smernicou
2012/19/ES o odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeniach — OEEZ. Smernica
stanovuje poziadavky na zber a
zaobchadzanie s odpadovymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami platné v celej
Eurépskej unii.

Ako spotrebi€ pouzivat’

Spotrebi€ je uréeny na pouzitie v domacnostiach, nie na
pouzitie v komerénych podnikoch. Pouzivajte ho iba na
spracovanie mnozstva potravin bezného pre domacnosti.
Starostlivo uchovajte navod a odovzdajte ho pripadnému
dalSiemu pouzivatelovi. Pred prvym pouzitim spotrebi¢
utrite vihkou handri¢kou a nadobu vyplachnite pod
tecucou vodou. Skontrolujte, &i je spotrebi€ spravne
zmontovany, nez ho pripojite k elektrickej zasuvke.

Vacsie kusy prisad rozkrajajte na kusky s velkostou 2 cm.

Pred mixovanim horucich prisad pockajte, nez vychladnu
(teplota prisad v mixéri nesmie prekrogit 60 °C).

Pouzitie spotrebicéa

Priprava spotrebi¢a na pouzitie:

1. Umyte vSetky demontovatelné diely (pozrite
kapitolu ,Cistenie").

2. Pred pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i su vSetky diely
spravne zmontované.

3. Teplota potravin spracovavanych v mixéri nesmie
prekrocit' 60 °C a mnozstvo nesmie prekro€it maximalnu
znacku na nadobe.

Pouzitie:

1.  Nadobu namontujte podla obrazka ,b“. Do nadoby viozte

prisady. Skontrolujte, &i jednotlivé kusy vkladané do

nadoby nie su vacsie nez 2 cm.

Nasadte veko podla obrazka ,a“.

3. Pripojte spotrebic k elektrickej sieti. VVSetky kontrolky trikrat
zablikaju; potom bude spotrebi¢ pripraveny na pouZitie.

N

4.  Zapnite spotrebi¢ stlaéenim hlavného vypinaca (ON/OFF).

o

Ak chcete pouZit pulzny rezim, stiacte a pridrzte tlacidio

pulzného rezimu.

6. Pre prevadzku urcitou rychlostou stlacte tlacidla na volbu
rychlosti 1, 2 alebo 3. Prevadzkova rychlost sa prisposobi
hustote a mnoZstvu tekutiny v spotrebici. To znamena, ze
zakazdym, ked spotrebi¢ bezi rychlostou 1, mbze motor
dosiahnut maximalnu prevadzkovu rychlost' (maximalne
otacky za minutu), ak je tekutina este velmi viskézna
(hustd) a je jej v nadobe velké mnoZstvo.

7. Po 1 minute sa spotrebi¢ automaticky zastavi a vrati sa do
pohotovostného rezimu.

8.  Proces mixovania moZete dvakrat zopakovat; potom
musite nechat’ spotrebi¢ vychladnut aspori 10 minat.

9. Ak chcete mixovanie zastavit skér, stlacte hlavny vypinac

(ON/OFF).

Tip: Ak chcete pridavat’ do nadoby

prisady, ked’ je spotrebi¢ v prevadzke, t. |.

ked’ bezi motor, mézete to urobit’ otvorom
vo veku.

Cistenie a udrzba

CISTENIE

Spotrebi€ sa ahSie Cisti ihned po pouziti.

Rychle Eistenie: Do nadoby nalejte teplt vodu a niekolko
kvapiek Cistiaceho prostriedku. Vodu a Cistiaci prostriedok
zmieSajte stlaCenim tlacidla pre pulzny rezim. Nadobu
vyplachnite pod teucou vodou.

Dokladné Eistenie: Spotrebi¢ odpojte od zasuvky a odoberte
nadobu. Jednotlivé diely vygistite teplou vodou s malym
mnozstvom tekutého prostriedku na ruéné umyvanie pomocou

kefky. Potom diely oplachnite pod tecucou vodou.
Zakladriu o€istite vihkou handri¢kou.

UDRZBA A OSETROVANIE

1. Spotrebi¢ skladujte v suchom prostredi.

2. Nadobu ani Ziadny iny diel nikdy nedavajte do mikrovinnej
rry.

Odstranovanie poruch

1. Aksapocas prevadzky vyskytn abnormalne javy,
napriklad hluk, neobvykly zapach, dym alebo vysoka
teplota, odpojte spotrebic od elektrickej siete a prestarite
ho pouzivat.

2. Ak spotrebi¢ nefunguje, skontroluijte, ¢i je spravne
pripojeny k elektrickej sieti a €i je spravne nasadena
nadoba.

3. Ak spotrebi¢ ani napriek tomu nefunguije, zavolajte
autorizované servisné stredisko.

Ochrana zivotného prostredia

Tento symbol znamena, Ze v Eurdpskej Unii sa
nesmie spotrebic likvidovat' spolo¢ne s )
domovym odpadom. Aby nedoslo k poskodeniu
zivotného prostredia a ludského zdravia v
dosledku nekontrolovanej likvidacie odpadu,
dbajte na to, aby bol spotrebi¢ spravne .
recyklovany. Tym prispejete k udrzatelnému opéatovnému
vyuZivaniu zdrojov. Spotrebic vratte prostrednictvom
systému na zber odpadu alebo kontaktujte predajcu, od
ktorého ste spotrebic¢ kupili. Predajca je schopny zaistit’
recyklaciu spotrebi¢a spésobom bezpeénym pre Zivotné
prostredie.

X

Zaruka a opravy

Ak potrebujete akékolvek informacie alebo ak mate s
pouzivanim spotrebic¢a akékolvek problémy, bez vahania
sa obratte na oddelenie pre starostlivost o zakaznikov
spolo¢nosti Gorenje (telefénne Eislo je uvedené v
medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak vo vasej krajine
oddelenie pre starostlivost o zakaznikov Gorenje nie je,
zavolajte oddelenie servisu domacich spotrebi¢ov
spolo¢nosti Gorenje.

Urcené iba na osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE VELA RADOSTI PRI
POUZIVANi TOHTO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.



HASZNALATI UTMUTATO

Altalanos leiras
1. Be/kikapcsolas gomb
Pulse gomb
Sebesség-valaszté gombok
Fedél
Edény
Fedél zar
Keverd penge
Talp
Mérépohar

CoNOORWN

Veszély

Soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a
talpat a motor egységgel és ne mosogassa folyé
viz alatt.

Figyelmeztetések

o Akészllék els6 alkalommal
torténd hasznalata el6tt olvassa at
alaposan a hasznalati utmutatot és
brizze meg, mert késdbb is
szlksége lehet ra.

o Miel6tt a készUléket az elektromos
haldzatra csatlakoztatna,
ellenérizze, hogy a készllék talpan
feltlntetett feszlltség megfelel-e
otthona héldzati fesziltségének.

¢ Ne hasznélja a készlléket, ha a
villasdugo, a csatlakozo kabel
vagy barmely mas része
megsérult.

o Haa késziléken a sérulés
barmely jelét észleli, ne hasznalja
tovabb és vegye fel a kapcsolatot
a legkozelebbi Gorenje
markaszervizzel.

e Ha a csatlakozd kabel sérult, azt
csak a Gorenje, a Gorenje
markaszervize vagy mas,
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megfeleléen képzett szakember
cserélheti ki.

Soha ne hasznélja méas gyartok
tartozékait vagy alkatrészeit,
kivéve, ha azokat kifezetten a
Gorenje javasolja. llyen
alkatrészek vagy tartozékok
hasznéalata esetén a garancia
érvényet veszti.

A készilléket nem hasznalhatjak
gyerekek, vagy csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezdk, illetve
olyan személyek, akik nem
rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal és tudassal — kivéve,
ha felligyeletiik biztositott a
biztonsagukeért felelés személy
részérdl vagy ha megfeleld
Utmutatast kaptak a késztilék
hasznalatat illetéen.

Ne hagyja a késztleket mikodés
kdzben feltgyelet nélkil és
Ugyeljen ra, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak vele.

A készillékben ne keverjen vagy
dolgozzon fel forré folyadékokat.
Soha ne kozelitsen kezével a
pengéhez vagy barmely
alkatrészhez vagy tartozékhoz.
Ne tisztitsa a késztléket 60 °C-nal
melegebb vizzel.

A készillék bekapcsolasa elétt
gy0z6djon meg réla, hogy az



alkatrészek megfelel6en vannak
osszeallitva.

o Ugyeljen ra, hogy a motor egység
a készulék mikodése kozben
szaraz legyen.

o Akészilék maximalis mikodési
ideje 2 perc. A készilék 2 percig
torténd hasznalatat kovetéen
hagyja allni legalabb 10 percig.

e Ha a motor leéll és a mlikodtetés
nem fejezhetd be, kapcsolja le a
készlléket a halozatrol és hagyja
kihGIni, miel6tt Ujra hasznalna
(legalabb egy orat).

o Akészilék nem hasznélhat6
szilérd és szaraz hozzavaldk
keverésére — a jégkockak
kivételével.

o Akészllék nem alkalmas kultéren
val6 hasznélatra.

A késziilék a 2012/19/EC szamu,
holladék elektromos és
elektronikus berendezésekrol
sz6l6 (WEEE) eurdpai unios
direktivanak megfeleléen van
jelolve. Ez az iranyelv hatarozza
meg a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések
gylijtésére és kezelése vonatkozoé
kovetelményeket az Eurépai Unié
teriiletén.

Hogyan hasznaljuk a késziiléket?

A készilék haztartasban val6 hasznalatra készilt
és nem hasznalhat6 kereskedelmi
létesitményekben. Csak a haztartasokban
szokasos mennyiségl ételek feldolgozasara
hasznalja. Orizze meg gondosan a hasznalati
Utmutatét és adja tovabb a késziilék kovetkezd
hasznéléinak. A készlléket az els6 hasznalat el6tt
torolje at nedves ruhaval és oblitse at az edényt

folyd viz alatt. Miel6tt a készuléket az elektromos
aljzatba csatlakoztatna, gy6z6djon meg rola, hogy
megfeleléen szerelte-e 6ssze. A nagyobb darab
hozzavaldkat kockazza fel 2 centiméretes
darabokra. Forré hozzavalok esetében varja meg,
amig kihlInek, és csak azutan kezdje el keverni
Oket (a készilékbe helyezhet6 hozzavalok
hémérséklete nem lehet 60 °C-nal magasabb).

A késziilék hasznalata

A késziilék hasznalatra torténo

felkészitése:

1. Mosogassa el az 0sszes levehet6 részt (lasd a
“Tisztitas" fejezetet).

2. Akészllék hasznalata el6tt gy6z6djon meg rola,
hogy a késziilék részei megfeleléen vanna-e
Osszedliltva.

3. Aturmixgépében feldolgozni kivant élelmiszerek
héfoka nem lehet 60 °C-nal magasabb, a
mennyisége pedig nem lehet t6bb, mint az
edényen jelolt maximalis szint.

Hasznalat:

1. Helyezze el az edényt a “b” abran jelolt modon.
Toltse be a hozzavaldkat az edénybe. Ugyeljen ra,
hogy az edénybe helyezett egyes darabok ne
legyenek 2 cm-nél nagyobbak.

2. Helyezze fel a fedelet az "a" abran jelolt médon.

3. Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra. Ekkor valamennyi jelfény haromszor
felvillan; ezutan a késziilék hasznalatra kész.

4. Kapcsolja be a készlléket a be/kikapcsolas gomb
megnyomasaval.

5. A pulzalas funkcié hasznalatdhoz nyomja meg és
tartsa benyomva a pulse gombot.

6. Egy bizonyos sebesség-fokozat kivalasztasahoz
nyomja meg az 1, 2 vagy 3 gombot. A miikodési
sebesség alkalmazkodik a készilékbe helyezett
élelmiszerek vastagsagahoz, illetve a folyadék
mennyiségehez. Ez azt jelenti, hogy annak
ellenére, hogy a készlilék 1-es fokozaton mikaodik,
a motor elérheti a maximalis mikodési sebességet
(maximalis percenkénti fordulatszam), ha a
folyadék tul sirii és nagy mennyiség ilyen
folyadék van az edényben.

7. Egy perc elteltével a készilék automatikusan leall,
és készenléti izemmaodba kapcsol.

8. A keverési folyamat kétszer ismételhet6 meg,
utana a késztiléket legalabb 10 percig hagyni kell,
hogy lehdiljén.

9. Ha aturmixolast elébb szeretné ledllitani, nyomja
meg a be/kikapcsolas gombot.

Tipp: A késziilék miikodése kdzben is
betélthet hozzavalékat az edénybe,
példaul ha a motor mar miikédik, a
fedélen talalhaté nyilason keresztiil.



Tisztitas és karbantartas

TISZTITAS

A készulék tisztitasa kdzvetlendl hasznalat utan a
legkénnyebb.

Gyors tisztitas: Toltson az edénybe meleg vizet és
néhany csepp tisztitdszert. Keverje 6ssze a vizet
és a tisztitdszert a pulse gomb megnyomasaval.
Oblitse ki az edényt foly6 viz alatt.

Alapos tisztitas: Huzza ki a késztlék villasdugdjat az
aljizatbdl és tavolitsa el az edényt. A készlilék egyes
részeit tisztitsa meg meleg vizzel és kevés kézi
mosogoszerrel, egy kefe segitségével. Ezutan oblitse
at foly6 viz alatt az alkatrészeket.

A talpat nedves ruhaval tisztitsa meg.

KARBANTARTAS ES APOLAS

1. Akésziléket szaraz kdmyezetben tarolja.

2. Soha ne hasznalja az edényt vagy a készllék
barmely mas részét sutében.

Hibaelharitas

1. Hamikodés kdzben olyan szokatlan jelenségeket
észlel, mint zajok, furcsa szag, fust vagy magas
hémeérséklet, hizza ki a készulék villasdugdjat az
aljzatbdl és ne hasznalja tovabb.

2. Ha a készulék nem mikadik, ellenérizze, hogy
helyesen van-e csatlakoztatva a halézatra és hogy
az edény megfeleléen van-e elhelyezve.

3. Ha akészllék még mindig nem miikadik, hivja fel
a markaszervizet.

Kérnyezetvédelem

Ez ajel6lés azt jelenti, hogy az Eurdpai
Unidban a készullék nem kezelhetd
hagyomanyos haztartasi hulladékként. A
kornyezetre és az emberi egészségre

gyakorolt olyan esetleges karok megel6zése
érdekében, amelyek a gondatlan hulladékkezelés
miatt merilnének fel, tgyeljen ra, hogy a termék
megfelel6 médon kerliljon Ujrahasznositasra.
Ezzel hozzajarulhat az eréforrasok fenntarthato
Ujrahasznositasahoz. Adja le a késziiléket egy
arra szakosodott gyUjtéhelyen, vagy forduljon a
keresked6hoz, akitdl a késziléket megvasarolta.
A kereskedd biztositani tudja a készllék
kdrnyezetbarat médon térténd Ujrahasznositasat.

Garancia és javitas

Ha informaciokra van sziikésge, vagy ha problémai
mertlnek fel a késziilék hasznalata soran, kérjlk,
forduljon az orszagaban miikddé Gorenje
ugyfélszolgalathoz (ezek telefonszamat a nemzetkdzi
garancialevélen talalhatja meg). Ha az On orszagaban
nem mikdédik ilyen Ggyfélszolgalat, hivja a Gorenje
haztartasi készllékek szerviz osztalyat. .

Kizarolag személyes hasznalatra!
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A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

Barminemii médositas jogat fenntartjuk.



NAVOD K OBSLUZE

Celkovy popis

1. Hlavni vypina¢ ON/OFF
Tlagitko pulzniho rezimu
Tlacitko volby rychlosti
Viko

Nadoba

Zamek vika

Mixovaci nliz

Zakladna

Odmérka

CoNOORWN

Nebezpecdi

Nikdy neponofujte zakladnu s jednotkou motoru
do vody ani do jiné kapaliny a nemyjte ji pod
tekouci vodou.

Varovani

Pfed prvnim pouzitim spotfebice si
peclivé prectéte tento navod a
uschovejte ho pro budouci pouziti.
Pfed pfipojenim spotrebiCe k
elektrické siti zkontrolujte, zda se
napéti uvedené na zakladné
spotrebiCe shoduje s napétim v siti
ve vasi lokalni siti.

NepouZivejte spotfebic, pokud
zastréka, elektricka $ndra nebo
jakykoli jiny dil vykazuje
poskozeni.

Pokud zjistite na spotfebiCi jakékoli
znamky poskozeni, pfestarite jej
pouzivat a kontaktujte nejblizsi
autorizovany servis a opravnu
Gorenje.

Pokud je elektricka $ndra
poskozena, smi ji vyménit pouze
spole¢nost Gorenje, autorizovany
servis a opravna Gorenje nebo
odbornik s odpovidajici kvalifikaci.
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Cz

o Nepouzivejte nastavce nebo

nahradni dily od jinych vyrobcd,
pokud nejsou vyslovné
doporuceny spole¢nosti Gorenje.
V pfipadé pouZiti takovych
nastavcl nebo pfislusenstvi
zanikne zaruka.

Spotfebi¢ nesmi pouzivat déti
nebo osoby se snizenymi
fyzickymi nebo duSevnimi
dovednostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost.

Nenechavejte spotfebiC bézet bez
dohledu a zajistéte, aby si s nim
nehraly déti.

Nemichejte ani nezpracovavejte
ve spotfebici horké tekutiny.
Nikdy k nozi spotfebice
nepfiblizujte ruce ani zadné
nastavce nebo doplnky.

Nemyijte spotfebiC vodou o teploté
vy$Si nez 60 °C.

Pfed zapnutim spotfebice
zkontrolujte, zda jsou vSechny dily
spravné nainstalovany.

Zajistéte, aby byla jednotka motoru
pfi provozu sucha.

Maximalni doba pouzivani
spotrebice je 2 minuty. Po
pouzivani po dobu 2 minut nechte



spotfebi¢ minimalné 10 minut
odpocinout.

e Pokud se motor zastavi a neda se
obnovit provoz, odpojte spotfebi¢
od elektricke sité a nechte jej
vychladnout, nez jej pouzijete
znovu (minimalné jednu hodinu).

e Spotfebi¢ se nesmi pouzivat k
mixovani nebo michani pevnych a
suchych pfisad s vyjimkou kostek
ledu.

e SpotfebiC neni vhodny pro
venkovni pouZiti.

Tento spotiebic je oznacen v
souladu s evropskou smérnici
2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zarizenich - OEEZ. Smérnice
stanovuje pozadavky na sbér a
zachazeni s odpadnimi
elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi platné v celé Evropské
unii.

Jak spotrebi¢ pouzivat

Spotebi€ je ur€en pro pouziti v domacnostech,
nikoli pro pouziti v komerénich podnicich.
Pouzivejte ho pouze ke zpracovani mnozstvi
potravin bézného pro domacnosti. Peclivé
uchovejte navod a predejte ho pfipadnému
dal§imu uzivateli. Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢
otfete vlhkym hadfikem a nadobu vyplachnéte pod
tekouci vodou. Zkontrolujte, zda je spotrebic
spravné smontovany, nez ho pfipojite k elektricke
zasuvce. Vétsi kusy prisad rozkrajejte na kousky o
velikosti 2 centimetrd. Pfed mixovanim horkych
pfisad pockejte, nez vychladnou (teplota pfisad v
mixéru nesmi prekrocit 60°C).

Pouziti spotirebice

Priprava spotiebice na pouziti:

1. Omyjte vS8echny demontovatelné dily (viz kapitolu
"Cigténi").

2. Pred pouzitim spotfebite zkontrolujte, zda jsou
vSechny dily spréavné smontovany.

3. Teplota potravin zpracovavanych v mixéru nesmi
prekrocit 60°C a mnozstvi nesmi prekrocit
maximalni znacku na nadobé.

Pouziti:

1. Nadobu namontujte podle obrazku "b". Do nadoby
viozte pfisady. Zkontrolujte, zda jednotlivé kusy
vkladané do nadoby nejsou vétSi nez 2 cm.

2. Nasadte viko podle obrazku "a".

3. Pripojte spotfebi€ k elektrické siti. VSechny
kontrolky tfikrat zablikaji; potom bude spotfebic¢
pfipraven k pouZiti.

4. Zapnéte spotfebi€ stisknutim hlavniho vypinace
(ON/OFF).

5. Pokud chcete pouzit pulzni rezim, stisknéte a
pridrzte tlacitko pulzniho rezimu.

6. Pro provoz ur€itou rychlosti stisknéte tlaCitka pro
volbu rychlosti 1, 2 nebo 3. Provozni rychlost se
prizplsobi hustoté a mnozstvi tekutiny ve
spotebi€i. To znamena, Ze pokazdé, kdyz
spotfebi¢ bézi rychlosti 1, mGze motor dosahnout
maximalni provozni rychlosti (maximalnich otacek
za minutu), pokud je tekutina jesté velmi viskozni
(husta) a je ji v nadobé velké mnozstvi.

7. Po 1 minuté se spotfebi€ automaticky zastavi a
vrati se do pohotovostniho rezimu.

8. Proces mixovani mlizete dvakrat zopakovat; pak
musite nechat spotfebi¢ vychladnout alespori 10
minut.

9. Pokud chcete mixovani zastavit dfiv, stisknéte
hlavni vypina¢ (ON/OFF).

Tip: Pokud chcete pridavat do nadoby
prisady, kdyz je spotiebi¢ v provozu, tj.
kdyz bézi motor, miizete to udélat
otvorem ve viku.

Cisténi a udrzba

CISTENI

Spotrebi¢ se snaze Cisti ihned po pouziti.

Rychlé ¢isténi: Do nadoby nalijte teplou vodu a
nékolik kapek Cisticiho prostfedku. Vodu a Cistici
prostfedek smichejte stisknutim tlacitka pro pulzni
rezim. Nadobu vyplachnéte pod tekouci vodou.
Dukladné ¢isténi: Spotfebi¢ odpojte ze zasuvky a
sejméte nadobu. Jednotlivé dily vycistéte teplou vodou
s malym mnoZzstvim tekutého prostfedku pro ruéni myti
pomoci kartacku. Potom dily oplachnéte pod tekouci
vodou.

Zakladnu ocistéte vihkym hadfikem.

UDRZBA A OSETROVANI

1. Spotrebi¢ skladujte v suchém prostredi.

2. Nadobu ani zadny jiny dil nikdy nedavejte do
mikrovinné trouby.



Odstranovani poruch

1. Pokud se b&hem provozu vyskytnou abnormalni
jevy, napriklad hluk, neobvykly zapach, kouf nebo
vysoka teplota, odpojte spotfebi€ od elektricke sité
a prestarite ho pouzivat.

2. Pokud spotfebi€ nefunguje, zkontrolujte, jestli je
spravné pripojeny k elektrické siti a jestli je spravné
nasazena nadoba.

3. Pokud spotfebi€ ani pfesto nefunguje, zavolejte
autorizované servisni stfedisko.

Ochrana zivotniho prostredi

Tento symbol znamena, Ze v Evropské
unii nesmi byt spotfebic likvidovan

spole¢né s domacnostnim odpadem. Aby
nedoslo k poskozeni zZivotniho prostiedi a
lidského zdravi v dusledku nekontrolované
likvidace odpadu, dbejte na to, aby byl spotfebic
spravné recyklovan. Tim pfispéjete k udrziteinému
opétnému vyuzivani zdrojl. Spotfebi€ vratte
prostfednictvim systému pro sbér odpadu nebo
kontaktujte prodejce, od kterého jste spotfebic
koupili. Prodejce je schopen zajistit recyklaci
spotrebice zplisobem bezpecnym pro Zivotni
prostiedi.

Zaruka a opravy

Pokud potfebujete jakékoli informace nebo pokud mate s
pouzivanim spotfebice jakékoli problémy, bez vahani se
obratte na oddéleni pro péci o zakazniky spole¢nosti
Gorenje (telefonni &islo je uvedeno v mezinarodnim
zaruénim listu). Pokud ve vasi zemi oddéleni pro péci o
zakazniky Gorenje neni, zavolejte oddéleni servisu
domacich spotfebicl spole¢nosti Gorenje.

Uréeno pouze pro osobni pouziti!

GORENJE VAM PREJE MNOHO POTESENI PRI
POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE.

Vyhrazujeme si pravo na zmény.
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IHCTPYKLIS 3 EKCNNYATALII

3aranbHuin onuc

1. KHonka BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHSI
KHomka iMnynbCcHOro pexvumy
KHonku BMGopy LIBUAKOCTI
Kpuwika

Yawa

dikcaTop KpULLIKK
MoppibHOBaNbHUIA Hix
MincraBka

MipHa cknsHka

CoNOORWN

Hebe3neyHo!

Y »oAHOMY pasi He 3aHypronTe NiacTaBky 3
6nokom ApuryHa y Bogy abo iHwy piguHy Ta He
MuIATe Npunag nMig NPOTOYHOK BOAOH.

NMonepeaxeHHs

[epen noyaTkoM ekcrnyaravji
npuragy yBaxHo NpouuTanTe Lo
IHCTPYKLito Ta 36epexiTh ii ans
BUKOPUCTaHHS B ManbyTHEOMY.
Mepen NigKMOYeHHSM Npunagy Ao
MepEeXi XWBNEHHs NepekoHanTecs,
LLIO Hanpyra, 3a3HayeHa Ha
nigcrasyi 4O npunagy, Bignosigae
Hanpysi B eNeKTPUYHIN Mepexi.

He BukopucTOBYITE NpUnag, AKLWOo
LUTencenbHY BINKY, LUHYP
KUBNEHHS aBO0 iHLUMIA KOMMOHEHT
MOLLIKODKEHO.

FKLLO BY NOMITUI Ha NPUCTPOI
O3HaKW NOLLKOLKEHHS, MPUMUHITL
10r0 BUKOPWUCTaHHS Ta 3BEPHITLCS
[0 HaBNMKX4Oro aBTOPM3OBAHOMO
cepaicHoro LieHTpy Gorenje.

FAKLLO LLHYP XWBMEHHS
MOLLKOMKEHO, NOr0 MOXHA 3aMiHUTU
nuwe B komnanii Gorenje,
aBTOP130BaHOMY CEpPBICHOMY
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UA

LieHTpi Gorenje abo 3BePHYBLLMCH
[0 haxiBLs.

He BukopucTOBYIMTE feTani Ta
3anacHi YaCTUHM iHLLMX BUPOBHWKIB,
SKLLO BOHU He BXOASATb [0
PEKOMEHI0BAHOIO Nepeniky
komnanii Gorenje. Y pasi
BUKOPUCTaHHS AeTanei i 3anacHux
YacCTWH, SIKi He BXOASTb [0 Nepeniky,
rapaHTisi Oyae HeaincHolo.

[itn i1 0cobu 3 obmexeHnMH
hisnyHMMM ab0 PO3YMOBUMY
MOXNMBOCTSMI abo ocobu 6e3
HamneXHOro JoCBiay Ta 3HaHb
MOXYTb KOPUCTYBATUCS NpUIagom
NuLLe 3i CTOPOHHBO JOMOMOTOHO i
nig HarnsaoM ntoaen, ski HeCyTb
BiANOBIAAnbHICTb 3a iXHIO 6e3neky.
He 3anuwiainTe BBIMKHYTUIA Npunag
6e3 Harnsay Ta He J03BONSNTE
OITAM rpaTUCst 3 HUM.

He 3miLLynTe 1 He BUKOHYWTE iHLL
MPOLIECH 3 FapsHOK0 PIAMHOK B
npunagi.

Y opdHOMY pa3i He TopKauTecs 40
nesa npunagy pykamu, Hacagxkamm
abo akcecyapamu.

He oumwainTe npunag BoaoHo,
TeMnepatypa skoi NepeBuLLye

60 °C.

Mepen yBIMKHEHHSIM Npunagy
nepekoHamnTecs, Lo BCi 1Oro
KOMMOHEHTM BCTaHOBIMEHO
NPaBUILHO.



¢ [lepen noyatkom poboTu npunagy
nepexkoHamnTecs, o 6ok AuryHa
CYXMIA.

o MakcumasnbHuin Yac BUKOPUCTaHHS
npunagy — 2 xsunuHu. licns
ekcnnyaravii npunagy npoTarom 2
XBUMWH, BAMUKAATE MOro NPUHaNMHI
Ha 10 XBUNKH.

o FKIO ABUIYH 3YNUHAETLCA Ta HE
BMMWKAETLCS, Bif eqHanTe npunag
B PO3ETKM Ta 3a4eKanTe, AOKM BiH
OXOIOHE, NepLL HiX
BMKOPWCTOBYBATM MOrO 3HOBY
(MpUHaVMHI OZHY roguHy).

o [lpunag He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATM AN
noapiGHI0BaHHS YK 3MiLLYBaHHA
TBEPANX | CYXUX IHTPELIEHTIB, KpiM
KyBuKiB Nbogy.

e Llen npunag He MoXHa
BMKOPUCTOBYBATH N03a
NPUMILLEHHAM.

Lien npunap no3Ha4yeHo
BignoBigHo Ao [upektueu €C
2012/19/EC wopo BigxoaiB
€NeKTPUYHOro 1 eNieKTPOHHOro
obnapgHaHHsa (WEEE). OupekTuBa
BU3Ha4Ya€ BMMOIM A0 36MpaHHA Ta
nepepobku Biaxopnis
€NEeKTPUYHOrO 1 eNIeKTPOHHOro
obnaaHaHHSA, siKi 3aCTOCOBYHOTbCS
B yCboMy EBponencbkomy Cotosi.

BukopucrtaHHa npunany

Lle npunag npusHayeHnin ans nobyToBoro
BUKOPWCTaHHS. /loro He MoXHa BUKOPUCTOBYBATM
B KOMepLiMHWX 3aknagax. BukopucroBywTe noro
nvwe ans obpobku ixi B Mexax 3BUYHOro
noGyTOBOro BUKOPUCTaHHS. 36epexiTb iIHCTPYKLiT
Ta nepeganTe ix HaCTyNnHUM KopucTyBadam. lNepuu

Hi>XX BUKOPUCTOBYBATW Npunag BnepLue, NnpoTpitb
NOro BOJIOrOK raH4ipKo Ta NpoMUATE Yally nig
NPOTOYHOI BoAot. [MepLu HiX NigkntoyaTn npunag
00 eneKkTPUYHOT po3eTKN, NEpEeKOHaNTecs, WO BiH
3ibpaHuin npaBunbHO. MoapibHITE GinbLui WMaTKKM
iHrpeieHTIB Ha LWMaTKM PO3MipoM 2 CM.
[oyekaniTeCb OXONOMKEHHS rapsymX iHrpeaieHTIB,
nepLu HiX 3millyBaTy iX (TemnepaTtypa
iHrpedieHTiB y 6neHaepi He Mae nepeBuLLyBaTh
60 °C).

BukopucTaHHA npunagy

MigroToBka npunagy Ao eKcniyartauii

1. TMpomwiiTe BCi 3HIMHI KOMMOHEHTM (AMB. PO34in
«YuLweHHs»).

2. lepen ByKopuCTaHHAM Npunagy NepekoHamTecs,
LLIO BCi 1OrO KOMMOHEHTN BCTAHOBIEHI MPaBUILHO.

3. Temnepatypa ixi, sika nignsirae 06po6Li B
6neHaepi, He mae byt BuLLoto 3a 60 °C, a
KINbKIiCTb HE MOBMHHA NepeBWILLYBaTH
MaKcuMMaribHy Mo3HaYKy Ha Yalli.

BukopuctaHHs

1. YcTraHoBITb YaLly, SK MOKa3aHO Ha MartoHKy «b».
[Hopavite iHrpegjeHTu B yawy. [NepekoHanTecs,
LLIO PO3MIp KOXXHOTO LUMaTKa, AOAAHOTO B YaLlly,
He nepeBuLLYE 2 CM.

2. HakpuiiTe KpWLLIKOHO, SIK MOKa3aHO Ha MarloHKy
«an.

3. MMigkntoviTb NpUnaa Ao Mepexi XXUBMEHHS. YCi
KHONMKW KepYBaHHS TpUdi 6riMaroTh; Nicns Liboro
npunag rotToBui A0 BUKOPUCTaHHS.

4. YBIMKHITb MPUnag, HAaTUCHYBLLUW KHOMKY
BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHSI.

5. LLo6 yBiMKHYTV iMMYyMbCHWI PEXUM, HATUCHITD i
yTpUMyWTE BIOMOBIAHY KHOMKY.

6. HatucHiTb kHoMKy BUGOpY LwBMAKoCTi 1, 2 abo 3,
1106 aKTMBYBaTU POOOTY 3 MEBHOHO LLIBUAKICTHO.
LLBuakicTb poboTy peryntoeTbes BiAnoBigHO 40
TOBLUVMHW iHTPELJEHTIB i KiNbKOCTI PiayHM B
npunagi. Lie o3Hayae, Lo HaBiTb konv npunag,
npawtoe 3i LWBMAKICTIO 1, ABUIYH MOXe Jocsiratu
MaKCMarbHOT POBOHOI LLBMAKOCTI (MakCMManbHi
00epTn Ha XBUIMUHY), SIKLLIO PiAVHa BCe LLie AyxXe
B'si3ka (rycra), i B YaLi ii 6arato.

7. Yepes 1 XxBUNMHY NPUCTPIN aBTOMATU4HO
3YMMHAETECA Ta NMOBEPTAETLCS B PEXUM
OuiKyBaHHs1.

8. [Mpouec 3miLLyBaHHA MOXHa NMOBTOPUTY ABiYi;
MoTiM NpWnag noTpibHO 3anuwnTi
OXOMNOMKyBaATMCA NMPUHAMMHI Ha 10 XBUIWH.

9. o6 3ynuHMTY NpOLIEC 3MiLLlyBaHHSI paHiLLe,
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS.

Mopapa. LLlo6 goaatm iHrpepieHT B Yawy
nig yac po6oTn npunaay, 30KpemMa Konum



ABUryH npautoe, Lie MoXxHa 3poouTtu
Yyepes OTBip y KpuLuLi.

YuweHHA 1 06¢cnyroByBaHHA

YULWEHHA

Mpunag nerwe ounwaty Bigpasy nicns
BMKOPUCTaHHS.

Lsnake ynwieHHs. [logante B vally Tenny Boay
Ta Kinbka Kpanernb MuiiHoro 3acoby. 3miwante
BOAY Ta MUIHWUIA 3aCi6, HATUCHYBLUW KHOMKY
iMNynbCHOrO pexumy. MNpomuiiTe vawy nig
NMPOTOYHOI BOAOHO.

PetenbHe uunileHHs. Big'eqHanTe npunag i 3HiMiTb
YaLuy. 3a AOMOMOrOHO LLITKN O4UCTLTE OKpEM
KOMTMOHEHTM B TEMNIN BOAj 3 HEBESNKOLO KiNbKICTHO
piavHW Ans py4Horo muTTs. NoTiM npomunTe
KOMTMOHEHTY M MPOTOYHOK BOAOHO.

BuTpiTh KOpryc BOMOroH TKAHUHOM.

aornsan 1 oeClyroByBAHHA

1. 36epiraiiTe npunag y cyxomy MicLi.

2. Hikonm He BuKopucToBY¥iTE Yally abo byab-ski
iHLLIi KOMMOHEHTW NpUagy B MIKPOXBUIBOBIN NeYi.

Mowyk i ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

1. Akwo nig Yac po6oTn cnocTepiratoTbCst HE3BUYHI
ABULLIA, SIK-OT LUYM, HEXapaKTepHWIA 3anax, anm
abo BUCOKa TemnepaTtypa, Big'eaHanTe npunag,
Bif} MEPEXi XVBIEHHS Ta NPUNUHITL
BVKOPVCTOBYBATH 0T0.

AKuo npunag He Npautoe, NepesipTe, Y 1oro
HaNeXHMM YYMHOM Mg eAHaHO A0 enekTpoMepexi
Ta 4u NpaBUIbLHO BCTaBIEHa Yalla.

3axucTt goBKinns

FAKLLO BiH yCe OAHO He NpaLitoe, 3BEPHITLCH B
CEepBICHWIN LEHTP.

Llen cumBon o3Havae, Wo Ha TepuTopii E
€Bponencbkoro Cotody npunag He MoXxHa
yTUni3yBaTyt pas3oM 3 iHWMMK NoByToBUMU
Bigxopamu. o6 yHUKHYTU HaHECeHHS _—
LLIKOAW HaBKOJULLUHbOMY CEpPEOBULLY 1 300POB’H0
nogen Yepes HEKOHTPONbOBaHY yTurisaLito
BigxoAdiB, NepekoHanTecs, Wo npunag 3gaHo Ha
NOBTOpPHY Nepepobky. Lle cnpusatume ekonoriyHo
6e3ne4yHOMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
pecypciB. MNMoBepHiTb Npunag Yepes cnyxoby 36opy
BiaxopniB abo 3B’AXITbCA 3 MPOAABLIEM, Y SKOrO
noro 6yno npuabaHo. MNpoaaseLp Moxe
3abe3neuntn nepepobky npunagy 6e3nevyHnm ans
HaBKOSMLLHBLOrO CepefoBHLLLa CNOCoBoM.

FapaHTia Ta peMOHT

AKLLO NiA Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy BUHWKN
3anutaHHs abo Byab-ski npobnemu, 3BepHiTbes B LieHTp
obcnyroByBaHHS cnoxusadie Gorenje y CBOII kpaiHi (auB.
HoMep TenedOoHy B MXKHAapOAHOMY rapaHTinHOMY
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TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
obcnyroByBaHHs crnoxusaviB Gorenje, 3aTenedoHyiTe B
CepBiCHWI LieHTp nobyToBmx npunagis Gorenje.

Juwe ans oco6ucToro BUKOPUCTaHHSA!

KOMMAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAJIbHE
3ANOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM
APUNAOOM.

Mu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTH
OyAb-AKi 3MiHW.



MHCTPYKUUA NO SKCNMNYATALUN

OnucaHue npubopa

©CoOoNOOA~AWNE

Kronka BKIN./BbIKI.

KHonka uMnynbCHOro pexumMa
KHonku BbiGopa ckopocTu

Kpbiwka

KyBLUnH

3aMOoK KpbILLKK

Hox

MoTopHbIi 610K (kopnyc ¢ MOTOPOM)
MepHbIN cTakaH4Ynk

OMACHOCTb

He norpyxante MOTOpHbIV 610K B BOAY 1 APYryHO
XMOKOCTb, HE MOWTE NoA CTPyen BoAbI.

BAXHbIE NMPEAYMNPEXOEHUA

Mepen 1cnons3oBaHMeM Npubopa
BHMMATENbHO 03HAKOMBTECH C
WHCTPYKLMEN Mo SKCrryaTaumm n
COXpaHuTe ee Ans fanbHenLLero
MCNOMNb30BaHMS B Ka4ecTBe
CMPaBOYHOMO MaTepuana.

[Nepen NoaKMoYeHneM K
ANEKTPOCETU NPOBEPLTE, COBMafaeT
I HanpspKeHue, ykasaHHoe ¢
HWXXHEN CTOPOHbI Npubopa, ¢
(haKTMYeCKUMIN NapameTpamm CETU.
He nonbayitecs npubopom, ecrnn
CETEBOW LLUHYP, BUNKA v Apyrie
[EeTanu noBpexaeHbI.

Ecnm npubop noBpexaeH,
npeKpaTunTe ero akCnnyatawmo u
0bpaT1TeCh B aBTOPK30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

3ameHy CeTeBOro LLUHypa MOXET
MpOV3BOANTb TOMBKO CreLuanmeT
CEPBMCHOTO LiEHTpA.

cnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE
aKceccyapbl W 3an4acTu, ecnv vHoe
He yka3aHo nponssoguTenem. B
MPOTVUBHOM CIly4ae AencTBIe
rapaHTVM NpeKpaLLaeTcs.
[onyckaeTcs ucnosnb3oBaHue
npubopa AeTbMM 1 NKOALMM C
OrpaHNYEHHBIMI U3NYECKVMM,
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ABUraTenbHbIMA U NCUXUYECKAMM
CNOCOBHOCTAMM, a TakkKe MtoabMU,
HE MIMEIOLLVIMM J0CTATO4HOTO OMbiTa
W 3HaHWA ANs ero
WUCMOb30BaHWS, TOMBKO NMOA
KOHTPOSEM M PYKOBOLACTBOM ST,
OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb.
He ocraBnsitte paboTatoLmit
npubop 6es npucmotpa. He
Mo3BONANTE AETAM UrpaTh C
npubopoMm.

€ CMeLUvBaiTe B npubope ropsuve
KUOKOCTW.
He npubnuxaite pyku 1
MPUHAZNEXHOCTM K NE3BMSIM HOXa.
Temnepartypa Bofb! NPy Q4UCTKE He
forkHa npesbiwats 60°C.
Mepen BKNKOYeHEM npubopa
NPOBEPbLTE, NPaBUIIBHO SN
YCTaHOBIEHbI BCE AETaNM.
Cnegure, 4T0bbI BO BpEMS paboThl
MOTOPHbIN BI10K ObIN CyXOM.
MakcumaribHoe Bpemst
HenpepbIBHON paboTbl Npubopa
2 MuHyTBI. locne 2-MuHYTHOM
paboTbl ocTaBbTE NPKbOp Ha
10 MUHYT OCTbIBATD.
Ecrnm moTop ocTaHoBuMICS, v ero
HEBO3MOXHO NepesanyCcTuT,
OTKMKOuMTE MPMOOP OT SNEKTPOCETH
W faiTe oCTbITb (He MeHee 1 vaca).
[Mpnbop He NpeaHasHaveH Ans
CMeLLMBaHIS W NepemanbIBaHis
TBEPAbIX M CyXWX MPOLYKTOB, KPOME

OUKOB NbAa.

pnbop He NpeHa3HauveH ans
MUCMOSb30BaHUS Ha OTKPLITOM
BO3YXeE.



3710 060opyAOBaHME MapKMPOBaHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 oTxopax 3neKTpu4eckoro u
3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE).
[aHHas gupekTuBa onpegensiet
AeucTBYylolMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHusA No c60py U yCTpaHEHUO
OTXOAOB 3NEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

KAK MOJIb3OBATbCSA NPUBOPOM

Baw 6neHgep — 310 66ITOBOM NpMBOP, KOTOPbIN
He npefHasHaveH Ans KOMMEPYECKOro
ucnonb3oBaHus. Vicnoneayite npubop ans
NPUroTOBIEHUS MWLM B KONMYecTBe 0ObIYHOM Anst
[OMaLLHEero Xo3sancTea.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKUUIO ANs AanbHENLWero
UCMornb30BaHWs U B cryyae nepegayun npubopa
HOBOMY BriafesibLy nepegante MHCTPYKUUIO
BMecTe ¢ npubopom. MNepen nepsoi
aKcnyaTaumen NpoTpuTe MOTOPHbIA Brok
BMNaXXHOW TKAHbIO 1 CMOMIOCHUTE KyBLLWH TEMNMON
BogoM. MNepen nogkntoyeHnem npubopa kK
3NEeKTPOCeTM NPOBEPLTE, MPABUIBHO N
yCTaHoBMeHbI Bce AeTanu. [Nepeq nsmenbyeHnem
HapexbTe NpoAyKTbl HEBOMNBLUNMU KyCOYKamu
(npumepHo 2 caHTuMeTpa). MNepen TeM Kak
n3MesbyaTh ropsyve npoayKTbl, JaTe UM OCTbITb
(MakcumanbHas Temnepatypa 60°C).

NCNOJIb3OBAHUE

I'Iepe,q Ha4vyasiomMm ucnosrnb3oBaHusA

1. TlpomoiiTe cbeMHble AeTanu (CM. pasgen
«OuncTka n obenyxunBaHue»).

2. [epep BknioveHnem npubopa nposepbTe,
NpaBUMbHO NN YCTAHOBIIEHbI BCE AeTanu.

3. He nomeluanTe B KyBLUWMH NPOAYKTbI,

TemnepaTtypa KoTopbix Bbile 60°C. O6bem
no06aBneHHbIX NPOAYKTOB HE AOMKEH
npeBbILAaTb OTMETKY MaKCUMAarbHOMO YPOBHSI
Ha KyBLUWHE.

Mopspok paboThbl

1. YcTtaHoBUTE KyBLUMH Ha MOTOPHBIA 610K
(puc. b). lobaBbTe B KyBLUMH NPOAYKTHI,
Hape3aHHble HeBOMbLUNMMM KyCOYKaMm
(NpumepHo 2 caHTUMeTpa).

2. 3akponTe KyBLUMH KpbILIKOW (puC. a).

3. Bknounte npubop B ceTb. NHaukaTopsbl Tpu
pasa 3aropsitcs. [Tocne aToro npubop roTos K
paborTe.

4. YT06bl BKIMOYUTL NPUBOP, HAXXMUTE KHOMKY
BKN./BbIKIT.

5. UYT06bl BKMHOUNTE UMNYTBCHBIV PEXUM,

HaXXMUTE KHOMNKY UMMYJIbCHOIO pexunma.
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KHonkamu 1, 2 u 3 BbIGEPUTE CKOPOCTb.
CkopocTb paboTbl 3aBUCKT OT MIIOTHOCTH
NPOAYKTOB N KONMYECTBA XWUOKOCTU B
KyBLUMHE. DTO 3HAYUT, 4TO Aaxe Ha

ckopocTn 1 MOTOp MOXET JocTuratb
MakcMmarnbHOro Ymcna o6opoToB, ecnm CMechb
OYeHb MIOTHas UM ee MHOTO B KyBLUVHE.
Yepes 1 MUHYTY Npubop aBTOMaTUHECKM
OCTaHOBUTCA W NEpPenaeT B PEXUM OXUAAHUS.
Bkntountb noapsia MOXHO ABa Takux paboymx
upkna, nocne aToro Heob6xoaMmo AaTb MOTOPY
OCTbITb HEe MeHee 10 MUHYT.

MNepemManbiBaHWe MOXHO OCTAHOBUTL PaHbLLE.
[nsa atoro HaxkmuTe kHonky BKIT./BbIKII.

CogerT. B npouecce nepemanbiBaHUSA MOXHO
A006aBnNATb MHIPeANEHTbLI Yepes 3arpy3o4yHoe
OTBEpCTUE B KPbILLKe.

OYUCTKA N OBCITYXUBAHUE

OumncTKa

Mpubop nerye oumwats cpasy nocne
MCMoSb30BaHUS.

BbicTpas ounctka. HanenTe B KyBLUWH TENMYIO
BOAY ¥ A0b6aBbTE HECKOMBbKO Kanenb MOKLLEro
cpeacTsa. Bknounte umnynbcHeln pexum. Nocne
3TOro CMOMIOCHUTE KYBLUWH MO NPOTOYHON BOAOWA.
TwarenbHasa ounctka. BeikntounTe npnbop u
OTKIIOYMTE OT 3nekTpoceTn. MpoMoiiTe CbeMHble
AeTanu B Tennow Boe C MOMOLLbIO LLETKM U C
pobaBneHnem HebOMNbLLIOro KonmnyectTea MoLLEro
cpeacTsa Anst py4HOro MbiTbs NocyAbl. 3atem
CMONOCHWTE AeTanu noA NPOTOYHOWN BOAOW.

MoTOopHbI 610K O4MCTUTE BNAXHON TKaHbHO.

Yxoa v obenyxuBaHue

1.
2.

XpaHwuTe npuGop B CyXoM MecTe.
3anpeLLaeTcs UCMonb30BaTh KyBLUMH U
Apyrvie Aetanu npubopa B MUKPOBOMTHOBOW
neym.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEW

1. HemepnneHHo NpekpaTUTe MCMoNb3oBaHNe
nprbopa v OTKIHYUTE Er0 OT 3MEKTPOCETH,
ecnv Bo BpeMsi paboTbl NOsSIBUATICS AblM,
HEMPUATHbINA 3anax, LWyM Wi npuéop CUMbHO
Harpencs.

Ecnu npuGop He paboTaeT, npoBepbTe,
MOAKITHOYEH TN OH K 3MEKTpoCceTH,
ycTaHoBreHa nv paboyas CKopocTb U
NPaBUIbLHO 1M YCTaHOBIEHb! AeTarnu.

Ecnu B COOTBETCTBUM C NpYBEAEHHbIMU
peKoMeHAaLMAMI HEUCMPABHOCTb HE YAarnoch
YCTpaH1Tb, 06paTUTECh B CEPBUCHDIA LIEHTP.



OKPYXAIOLLAA CPEOA LIEHTPOB Bbl MOXeTe HalTu B GpoLuiope

«lapaHTUiiHble 0bsi3aTenbCTBa» U Ha caiTe

W3penve He nognexuT yTunusaumm B Www.gorenje.com.
KayecTBe ObITOBLIX OTX0A0B. Ero cneayet

caaTb B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT NpremMa

Tonbko ANA NIMYHOro UCNoNb3oBaHuUA!
3NEKTPOHHOTO N 3NeKTpoobopyaoBaHUs

ans nocnepyowert ytunusauum. Cobniogas GORENJE

npasuna yTUnu3aLmm U3Aenusi, Bol NOMOXeTe

NPenoTBPATUTL NPUYMHEHHE ylepba XEJAET, UTOBbI MNOJIb3OBAHUE

OKpYXaloLLeit cpeae 1 3[0pPOBbIO NioAeil. NMPUBOPOM OOCTABUITIO BAM
YAOOBOJIbCTBHUE!

FAPAHTUA U CEPBUC

My BOSHUKHOBEHNM HEUCIPABHOCTE! MpoussoauTens ocTaBnseT 3a co6oi Npaso

obpallaiTeck B aBTOPM3OBaHHbIN CEPBUCHBIN Ha BHeceHue N3MEeHeHUn.

LEeHTp. Cnncok ABTOPU30OBAHHbIX CEPBUCHbIX
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BEDIENUNGSHANDBUCH DE

Beschreibung

1. Taste EIN/AUS

2. Puls-Taste

3. Tasten zur Auswahl der
Geschwindigkeit
Deckel
Schissel
Deckelverriegelung
Messer
Antriebseinheit (Grundgerat)
Messbecher

©CoNo O A

Gefahr

Tauchen Sie die Antriebseinheit (Grundgerat mit
Motor) niemals ins Wasser und splilen Sie sie
nicht unter flieRendem Wasser.

Hinweis

e Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch
des Gerats bitte die
Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachlesen auf.

o Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des
Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes ubereinstimmen.

e Das Gerat nicht verwenden, wenn
der Stecker, das Anschlusskabel
oder andere Komponenten des
Gerats beschadigt sind.

o Falls Sie am Gerat Risse oder
Zeichen fur eine Beschadigung
entdecken, nehmen Sie das Gerat
umgehend auler Betrieb und
wenden Sie sich an den
nachstgelegenen Kundendienst von
Gorenje.

¢ Ein beschadigtes Anschlusskabel
darf nur von Gorenje, von einem
von Gorenje autorisierten
Kundendienst oder von einem
anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.
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e \erwenden Sie kein Zubehor oder

Teile von anderen Herstellern, die
nicht von Gorenje empfohlen
wurden. Bei Verwendung solcher
Teile erlischt die Garantiepflicht.
Personen und Kinder, die aufgrund
ihrer korperlichen, sensorischen,
%eisti en Fahigkeiten oder ihrer
nerfahrenheit oder Unkenntnis
nicht in der Lage sind, das Gerat
sicher zu bedienen, dirfen dieses
Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine flir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
verwenden.
Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt in Betrieb. Lassen
Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.
Rihren Sie mit dem Gerat keine
heilRen Flussigkeiten.
Nahern Sie Ihre Hande oder
Aufsatze niemals dem rotierenden
Messer.
Das Gerat nicht mit Wasser
reinigen, das eine hohere
Temperatur als 60°C hat.
Bevor Sie das Gerét einschalten,
stellen Sie sicher, dass alle Teile
o.rdélungsgeméls zusammengesetzt
sind.
Sorgen Sie dafur, dass die
Antriebseinheit wahrend des
Betriebs trocken bleibt.
Die maximale Betriebszeit des
Gerats betragt 2 Minuten. Lassen
Sie nach 2 Minuten Betrieb das
Gerat mindestens 10 Minuten
ruhen.
Falls der Motor anhalt und nicht
mehr eingeschaltet werden kann,
ziehen Sie den Netzstecker des



Gerats aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat abkihlen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen (mindestens eine Stunde).
Das Gerat darf nicht zum Rihren
oder Mahlen von trockenem und
hartem Schnittgut verwendet
werden, ausgenommen Eiswiirfel.
Das Gerat ist nicht zum Gebrauch
im Freien geeignet.

Dieses Gerit wurde gemaR der
EU-Richtlinie 2012/19/EU liber
elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das
Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir
die gesamte Europdische Union
gultig sind.

Gebrauch des Geriats

Das Gerét ist nur fir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt und darf nicht im Gewerbe verwendet
werden. Verwenden Sie das Gerat zur
Bearbeitung von haushaltsublichen Mengen von
Lebensmitteln. Bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf und
Ubergeben Sie diese bei Besitzerwechsel dem
neuen Besitzer. Wischen Sie vor dem ersten
Gebrauch das Gerat mit einem feuchten Tuch
sauber und spilen Sie den Behéalter mit
lauwarmem Wasser aus. Bevor Sie das Gerat an
das Stromnetz anschlielen, montieren Sie alle
notwendigen Teile. Schneiden Sie gréRere
Zutaten auf 2 cm groRe Stilicke. HeilRe Zutaten vor
der Bearbeitung auf mindestens 60°C abkiihlen
lassen.

Gebrauch des Gerats

Vorbereitungen:
1. Spiilen Sie alle abnehmbaren Teile des Gerats
(siehe Kapitel ,Reinigung®).

2. Uberpriifen sie vor dem Gebrauch des Geréts, ob
alle Teile ordnungsmaRig zusammengesetzt sind.
3. Die Temperatur der Lebensmittel, die zerkleinert

oder geruhrt werden, darf 60°C nicht
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Uberschreiten; ebenso darf die Menge im Behalter
die Markierung MAX. nicht Uberschreiten.

Gebrauch

1. Setzen Sie den Behalter auf, wie auf der
Abbildung b dargestellt. Fiillen Sie alle Zutaten in
den Behalter. Die einzelnen Stticke sollten nicht
groRer als 2 cm sein.

Setzen Sie den Deckel auf, wie auf der Abbildung
a dargestellt.

Schlieflen das Gerat an das Stromnetz an. Alle
Indikatorlampchen blinken dreimal kurz, danach ist
das Gerét betriebsbereit.

Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste
Ein/Aus ein.

Driicken Sie fur den Puls-Betrieb die Puls-Taste
und halten Sie sie gedriickt.

Driicken Sie die Tasten 1, 2 oder 3, um die
gewunschte Geschwindigkeit auszuwahlen. Die
Geschwindigkeit passt sich automatische der
Dichte und der Menge der Zutaten im Behélter an.
So kann das Gerat auch bei der Geschwindigkeit
1 die maximale Drehzahl erreichen, wenn z.B. der
Inhalt im Behalter sehr viskos ist und sich eine
grof’e Menge Flissigkeit im Behalter befindet.
Das Gerat schaltet sich nach 1 Minute
automatisch aus und geht in den Stand-by
Zustand.

Sie kénnen das Verfahren zweimal wiederholen,
danach missen Sie das Gerat mindestens 10
Minuten abkuhlen lassen.

Wenn Sie mit dem Riihren friiher aufhdren
mochten, driicken Sie die EIN/AUS-Taste.

Tipp: Wenn Sie wahrend des Betriebs
Lebensmittel in den Behalter hinzufiigen
mochten, konnen Sie diese durch die
Offnung im Deckel hinzufiigen.

Reinigung und Pflege des Gerits

REINIGUNG

Das Gerat lasst sich leichter reinigen, wenn Sie es
gleich nach dem Gebrauch reinigen.

Schnelles Reinigen: Gielien Sie etwas warmes
Wasser in den Behalter und fiigen Sie ein paar
Tropfen Geschirrspulmittel hinzu. Vermischen Sie
das Wasser und das Geschirrspulmittel durch
Driicken der Pulse-Taste. Spilen Sie am Ende
den Behalter unter flieRendem Wasser aus.
Griindliche Reinigung: Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz und nehmen Sie den Behalter ab. Reinigen
Sie alle Teile mit einer Birste im warmen Wasser mit
etwas Geschirrspilmittel und spilen Sie alle Teile
danach unter flieRendem Wasser gut ab.

Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem feuchten
Tuch.




REINIGUNG UND PFLEGE

1. Bewahren Sie das Gerat in einem trockenen
Raum auf.

2. Verwenden Sie den Behalter oder andere Teile
des Gerats niemals im Mikrowellenherd.

Beseitigung von Stérungen

1. Falls es wahrend des Betriebs zu ungewohnlichen
Ereignissen kommen sollte, wie zum Beispiel:
Larm, ungewohnliche Gertiche, Rauch und
erhdhte Temperatur, trennen Sie das Gerat
umgehend vom Stromnetz und verwenden Sie es
nicht mehr.

2. Falls das Gerat nicht funktioniert, priifen Sie, ob es
korrekt an das Stromnetz angeschlossen ist und
ob der Behalter richtig aufgesetzt wurde.

3. Falls das Gerat noch immer nicht funktioniert,
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,
dass das Produkt in der Europaischen

Union nicht zusammen mit anderen
Haushaltsabfallen entsorgt werden darf.
Um eventuelle Risiken und Schaden fiir Mensch
und Umwelt zu verhindern, die durch
unkontrollierte Entsorgung von Abféllen entstehen
kénnen, sorgen Sie bitte dafiir, dass das Gerat
vorschriftsmafig entsorgt bzw. recycelt wird.
Ubergeben Sie das Gerat einer Sammelstelle fiir
elektrische und elektronische Altgerate oder
wenden Sie sich an den Verkaufer, bei dem Sie
das Gerat gekauft haben. Er wird dafiir sorgen,
dass das Gerat vorschriftsmaRig entsorgt oder
recycelt wird.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-
Center in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es
in lhrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, rufen Sie den Gorenje Kundendienst fir
Haushaltsgerate an.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS

Wir behalten uns das Recht auf Anderungen
vor.
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BRUGANVISNING (DYAN

Oversigt over apparatet
1. Teend/sluk-knap

Knappen PULSE

Hastighedsveelgere

Lag

Kande

Las til lag

Knivenhed

Motordel

Malebaeger

CoNOORWN

Fare!

Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre
vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Advarsel!

o Laes hele brugsanvisningen, far
apparatet tages i brug farste gang,
og gem den til senere brug.

e Fgr du slutter apparatet til
lysnettet, skal du kontrollere, at

en spaending, der er angivet
under bunden af apparatet, svarer
til spaendingen i dit hjem.

o Brug ikke apparatet, hvis stikket,
ledningen eller andre dele er
beskadiget.

o Hvis apparatet bliver beskadiget

a nogen made, ma du ikke
angere bruge det. Kontakt det
neermeste Gorenje servicecenter.

o Huvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af Gorenje, Gorenjes
autoriserede servicecenter eller en
faguddannet tekniker.

o Brug ikke tilbeher eller reservedele
fra andre producenter, medmindre
dette sker pa Gorenﬂ'es
udtrykkelige anbefaling. Hvis
sadant tilbeher eller sadanne
reservedele anvendes, bortfalder
garantien.

e Apparatet ma ikke bruges af barn
eller personer med nedsatte

38

fysiske eller mentale evner eller af
personer med manglende erfaring
0g kendskab, medmindre de er
under opsyn eller er instrueret i at
bruge apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.
Hold b@rn under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke barn
lege med apparatet.

Blend ikke varme vaesker i
apparatet.

Undlad at bergre knivenheden
med fingrene eller med redskaber
og tilbehar.

Rengear ikke apparatet med vand,
som er varmere end 60 °C.

Far tilslutning skal du sikre dig, at
alle dele er monteret korrekt.
Motordelen skal veere helt tor, nar
du bruger apparatet.

Den maksimale driftstid er 2
minutter. Nar apparatet har kert i 2
minutter, skal det afkgle i 10
minutter.

Hvis motoren stopper og ikke kan
teendes igen, skal du afbryde
apf)aratet fra lysnettet og lade det
kele af i mindst en time, inden du
bruger det igen.

Apparatet kan ikke bruges til
blending eller blanding af faste
tgrre ingredienser, undtagen
isterninger.

Apparat ma ikke bruges udendars.

Dette produkt er mzerket i henhold
til EU-direktiv 2012/19/EF om
affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE.
Direktivet angiver kravene til
indsamling og handtering af affald
fra elektriske og elektroniske




produkter, som er galdende i hele
EU.

Sadan bruger du apparatet

Apparat er beregnet til brug i private
husholdninger og er ikke er beregnet til
professionel brug. Apparatet ma kun bruges til
tilberedning af mad i private husholdninger. Gem
brugsanvisningen et sikkert sted, og videregiv den,
hvis du overdrager apparatet til andre. Fgr du
tager apparatet i brug, skal du tgrre det af med en
hardt opvredet klud og skylle kanden under
rindende vand. Sgrg for at samle apparatet
korrekt, for du tilslutter det. Starre ingredienser
skal skaeres i mindre tern, som maksimalt maler 2
cm pa hver led. Varme ingredienser skal kgle ned
til 60 °C eller mindre, fgr du blender dem.

Brug

Klargering af apparatet for

ibrugtagning

1. Vask alle aftagelige dele (se afsnittet Rengaring).

2. Fertilslutning skal du sikre dig, at alle dele er
monteret korrekt.

3. Ingredienseme méa maksimalt vaere 60 °C varme,
og maengden ma ikke overstige maerket MAX pa
siden af kanden.

Brug

1. Saetkanden pa apparatet som illustreret i Figur b.
Hzeld ingredienserne i kanden. Serg for, at der
ikke er ingredienser, som maler mere end 2 cm pa
nogen led.

2. Seetlaget pa kanden som illustreret i Figur a.

3. Slut apparatet til lysnettet. Nar alle kontrollamper
blinker tre gange, er apparatet klar til brug.

4. Teend for apparatet ved at trykke pa taend/sluk-
knappen.

5. Hold knappen PULSE inde for at bruge
pulsfunktionen.

6. Tryk pa hastighedsveelgeme for at veelge
hastighed 1, 2 eller 3. Hastigheden skal tilpasses
maengden og tykkelsen af vaesken i kanden. Det
betyder, at selv om apparat er indstillet til
hastighed 1, s& kan motoren godt opna maksimal
hastighed (malt i omdrejninger i minuttet), hvis
vaesken i kanden er tyktflydende, og der er en stor
maengde vaeske i kanden.

7. Apparatet slukkes automatisk efter 1 minut og gar
tilbage til standby.

8. Du kan gentage blendingen en gang mere.
Herefter skal apparatet kale af i 10 minutter.

9. Tryk pa teend/sluk-knappen for at stoppe
apparatet.

Tip: Du kan tilszette flere ingredienser
gennem hullet i laget, mens apparatet
korer.

Renggring og vedligehold

RENGORING

Apparatet er nemmest at renggre umiddelbart

efter brug.

Hurtig renggring: Heeld varmt vand og nogle fa

draber opvaskemiddel i kanden. Blend vandet

nogle gange ved at holde knappen PULSE inde.

Skyl kanden under rindende vand.

Grundig rengering: Afbryd apparatet fra lysnettet, og

tag kanden af motordelen. Vask delene hver for sig i

varmt vandt tilsat en smule opvaskemiddel. Brug en

barste. Skyl derefter delene under rindende vand.

Ter motordelen af med en hardt opvredet klud.

VEDLIGEHOLDELSE

1. Opbevar apparatet tort.

2. Stil aldrig kanden eller andre dele i en
mikrobglgeovn.

Fejlafhjaelpning

1. Hvis apparatet ikke fungerer normalt (der
forekommer unormal stgj, lugt eller rag fra
apparatet), eller hvis apparatet bliver meget varmt
under brug, skal du afbryde det fra lysnettet og
holde op med at bruge det.

2. Hvis apparatet ikke kan taendes, skal du

kontrollere, om det er sluttet korrekt til lysnettet, og

om kanden er monteret korrekt.

Hvis apparatet fortsat ikke fungerer, skal du

kontakte servicecenteret.
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Miljgbeskyttelse

Dette symbol bef?(der, at apparatet inden for EU
ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Serg for at bortskaffe
apparatet korrekt, sa du kan vaere med til at
forebygge skader pa miljget og menneskers [ ]
sundhed. Det vil ogsa gare det muligt at

genvinde apparatet. Indlever det udtjente apparatet pa
din lokale genbrugsstation, eller radfer dig med
forhandleren af apparatet. Forhandleren kan fortaelle dig,
hvordan du bortskaffer apparatet pa en miljgmaessigt
forsvarlig made.

)¢

Garanti og reparation

Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug
for yderligere information, kan du kontakte Gorenjes
kundeservicecenter i dit land (telefonnumrene fremgar af
det internationale garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et
kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
nzermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling for
sma husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE @NSKER DIG RIGTIG GOD
FORNGQJELSE MED APPARATET.

Vi forbeholder os ret til at foretage s&ndringer!



BRUKSANVISNING SE

Allman beskrivning
Pa/av-knapp
Pulsknapp
Hastighetsknappar
Lock

Behéallare

Locklas

Mixerkniv

Bas

Matkopp

CoNOORLWDNE

Fara

Sank aldrig ner basen med motorenheten i vatten
eller annan vatska och tvatta inte under rinnande
vatten.

Varning

¢ Innan du anvander apparaten for
forsta gangen ska du lasa alla
instruktioner och spara dem for
framtida bruk.

¢ Innan du ansluter apparaten till
eluttaget, kontrollera att
spanningen som anges pa
apparatens undersida motsvarar
spanningen i ditt elnat.

¢ Anvand inte apparaten om
kontakten, sladden eller andra
komponenter ar skadade.

e Om du upptacker skador pa
apparaten, sluta anvanda den och
kontakta narmaste auktoriserade
Gorenje-service- och
reparationscenter.

e Om sladden ar trasig maste den
bytas av Gorenje, Gorenjes
auktoriserade service- och
reparationscenter eller av annan
behdrig person.

e Anvand inte tillbehor eller
reservdelar fran andra tillverkare,
savida Gorenije inte uttryckligen
har rekommenderat dem. Om du
anvander sadana tillbehor eller
delar forfaller garantin.

o Apparaten ska inte anvandas av

barn eller personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga eller
med bristfallig erfarenhet och
kunskap, savida de inte dvervakas
eller har instruerats av en person
som ansvarar for deras sakerhet.
Lat inte apparaten vara igéngi utan
tillsyn och se till att barn inte leker
med den.

Varma vétskor far inte mixas eller
behandlas i apparaten.

Se till att dina hander, tillbehor
eller annat inte ror sig i narheten
av apparatens kniv.

Apparaten far inte rengéras med
vatten varmare an 60 °C.
Kontrollera att alla komponenter ar
korrekt installerade innan du slar
pa apparaten.

Se till att motorenheten ar torr
under drift av apparaten.
Apparaten far anvandas i maximalt
2 minuter. Nar apparaten har
anvants i 2 minuter, lat den vila i
minst 10 minuter.

Om motorn stannar och driften inte
kan aterupptas, koppla bort
apparaten fran elnatet och lat den
kallna innan du anvander den igen
(minst en timme).

Apparaten kan inte anvandas for
mixning av fasta och torra
ingredienser, forutom iskuber.
Apparaten lampar sig inte for
anvandning utomhus.

Denna apparat ar markt enligt EU-
direktiv 2012/19/EG om avfall som
utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Direktivet



anger kraven for aterlamning och
atervinning av uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning i hela EU.

Sa har anvander du apparaten

Apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och ar
inte till for kommersiell anvandning. Anvand den
enbart for vanlig matberedning i hushallet. Spara
instruktionerna forsiktigt och skicka med dem om
apparaten byter agare. Innan du anvander
apparaten for forsta gangen, torka av den med en
fuktig trasa och skolj behallaren under rinnande
vatten. Se till att du satter ihop apparaten korrekt
innan du ansluter den till ett eluttag. Tarna
eventuella stora ingredienser till 2-
centimetersbitar. Vanta tills eventuella varma
ingredienser har kallnat innan du mixar dem
(ingredienserna bor inte dverstiga 60 °C).

Anvanda apparaten

Forbereda apparaten for anvandning:
1. Diska alla avtagbara delar (se kapitlet
"Rengoring’).

Se till att alla delar ar korrekt monterade innan du
bdrjar anvanda apparaten.

Temperaturen pa den mat som bereds bor inte
oOverstiga 60 °C och mangden bdr inte dverstiga
max-markeringen pa behallaren.

Anvéandning:

1. Installera behallaren enligt figur "b”. Tillsatt
ingrediensema i behallaren. Se till att de enskilda
bitarna som tillsatts inte &r stérre &n 2 cm.
Placera locket enligt figur "a”.

Anslut apparaten till elnatet Alla kontrollampor
blinkar tre ganger, sedan &r apparaten klar att
anvandas.

Sla pa apparaten med pa/av-knappen.

Tryck pa och hall in pulsknappen for pulskdming.
Tryck pa hastighetsknapparna 1, 2 eller 3 for
korning i en viss hastighet. Hastigheten stélls in i
forhallande till tjocklek och méngden vatska i
apparaten. Detta innebar att nar apparaten kors
med hastighet 1 kan motom n& maximal hastighet
(maximalt varvtal) om vatskan fortfarande ar
tillrackligt viskds (tjock) och det finns en stor
mangd sadan vatska i behallaren.

Efter 1 minut stoppar apparaten automatiskt och
atergar till standby-lage.

Beredningsproceduren kan upprepas tva ganger,
sedan maste apparaten kallna i minst 10 minuter.
Du slutfor fortare genom att trycka en gang till
pa/av-knappen.

o0~
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Tips: For att tillsatta ingredienser i
behallaren nar apparaten ar i drift, dvs.
nar motorenheten kors: 6ppna locket.

Rengoring och underhall

RENGORING

Apparaten ar enklare att rengéra omedelbart efter
anvandning.

Snabb rengdring: Tillsatt vatten och nagra droppar
diskmedel i behallaren. Mixa vattnet och
diskmedlet genom att trycka pa pulsknappen.
Skolj ur behallaren under rinnande vatten.
Grundlig rengéring: Koppla fran apparaten fran elnatet
och avlagsna behallaren. Rengér de enskilda delarna i
varmt vatten och tillsatt en liten mangd handdiskmedel
med en diskborste. Skélj sedan delarna under
rinnande vatten.

Rengdr apparatens underdel med en fuktig trasa.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

1. Forvara apparaten i ett torrt utrymme.

2. Anvand aldrig behallaren eller nAgon annan del i
en mikrovagsugn.

Felsokning

1. Om det sker nagot onormalt under drift, t.ex. ett oljud,
ovanlig lukt, rok eller hdg temperatur maste du koppla bort
apparaten fran elnatet och upphdra att anvanda den.

2. Om apparaten inte fungerar kontrollera om den ar korrekt

ansluten till elnatet och om behallaren sitter som den ska.

3. Om apparaten fortfarande inte fungerar, kontakta ett
behdrigt servicecenter.

Miljoskydd

Denna symbol innebar att apparaten inte far

avfallshanteras ihop med vanligt hushallsavfall ﬁ

inom EU. For att forhindra eventuella skador pa

miljén och manniskors halsa, vilket kan vara _

resultatet av okontrollerad avfallshantering, se

till att apparaten ar korrekt atervunnen. Detta bidrar till

hallbar ateranvandning av resurser. Aterldmna apparaten

till en atervinningsstation eller kontakta din aterférsaljare.

Aterférséljaren kan erbjuda atervinning av apparaten pa

ett miljosakert satt.

Garanti och reparatlon

Om du behover information eller har problem, tveka inte
att kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret pa det internationella garantibladet). Om
det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till
serviceavdelningen for hushallsapparater fran Gorenje.

Endast for privat bruk!

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN PRODUKT.

Vi forbehaller oss ratten att goéra eventuella
modifieringar.



BRUKSANVISNING NO

Generell beskrivelse

1. Av/pé-knapp

Pulsknapp

Valgknapper for hastighet
Lokk

Beholder

Las til lokk

Blandekniv

Sokkel

Malebeger

CoNOORWN

Fare

Ikke legg sokkelen med motordelen i vann eller
annen vaeske, og ikke vask den under rennende
vann.

Advarsel!

Far du bruker apparatet for forste
gang, ma du lese denne
ruksanvisningen ngye og ta vare
pa den for senere bruk.
Far produktet kobles til
stremnettet, ma du kontrollere at
spenningen som star pa
apparatets sokkel, stemmer med
spenningen i det lokale
stramnettet.
lkke bruk apparatet hvis stagpslet,
strgmledningen eller andre
komponenter er skadet.
Hvis du oppdager skade pa
apparatet, ma du slutte a bruke det
0g kontakte et godkjent Gorenje
servicesenter.
Hvis strgmledningen er skadet,
skal den skiftes ut av Gorenje,
Gorenjes autoriserte servicesenter
eller av fagfolk med relevant
kompetanse.
lkke bruk tilbehar eller
reservedeler fra andre produsenter
hvis ikke de uttrykkelig er anbefalt
av GorenLe. Ved bruk av slikt utstyr
eller tilbenhgr blir garantien ugyldig.

Apparatet er ikke beregnet pa bruk
av barn eller personer med
redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskaf), med mindre
de er under tilsyn eller er instruert i
bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

lkke la apparatet sta pa uten tilsyn,
0g sarg for at barn ikke leker med
apparatet.

lkke bland eller bearbeid varme
veesker i apparatet.

lkke kom for naer blandekniv,
utstyr eller tilbehgr med hendene.
lkke rengjer produktet med vann
som er varmere enn 60 °C.

Far du slar pa apparatet, ma du
kontrollere at alle komponentene
er riktig montert.

Sarg for at motordelen er tarr
under bruk av apparatet.

Maks. brukstid for apparatet er 2
minutter. Nar du har brukt
apparatet i to minutter, ma du la
det hvile i minst 10 minutter.

Hvis motoren stopper og driften
ikke kan gjenopptas, ma du koble
apparatet fra stramnettet og la det
avkjeles far du bruker det igjen
(minst én time).

o Apparatet skal ikke brukes til

blanding eller miksing av faste
eller tarre ingredienser, unntatt
isbiter.

Apparatet er ikke beregnet til
utendars bruk.

Dette utstyret er merket i henhold
til europeisk direktiv 2012/19/EF
om elektrisk og elektronisk avfall -
WEEE. Direktivet gjelder i hele EU



og spesifiserer kravene for
innlevering og handtering av avfall
fra elektrisk og elektronisk utstyr.

Bruksomrader for apparatet

Apparatet er beregnet for bruk i private
husholdninger, det er ikke beregnet for
kommersiell bruk. Bruk bare apparatet til &
bearbeide vanlige mengder mat for husholdninger.
Ta vare pa bruksanvisningen og gi den videre til
eventuelle senere brukere. Fgr du bruker
apparatet for farste gang, ma du tgrke av det med
en fuktig klut og skylle beholderen under rennende
vann. Kontroller at apparatet er riktig montert for
du kobler det til en stikkontakt. Kutt store biter med
ingredienser i sma biter pa 2 cm. Vent til varme
ingredienser er avkjglt far du blander dem
(temperaturen i ingrediensene ma ikke overskride
60 °C).

For bruk

Forberedelser for forste gangs bruk:
1. Vask alle avtakbare deler (se kapitlet
"Rengjgring”).

Kontroller at alle delene er riktig montert.
Temperaturen pa maten som skal bearbeides i
mikseren, ma ikke overskride 60 °C, og mengden
ma ikke overskride maksimumsmerket pa
beholderen.

2.
3.

Bruk:

1. Plasser beholderen som vist i figur "b". Ha
ingrediensene oppi beholderen. Pass pa at hver
enkelt bit som has i beholderen, ikke er stgrre enn
2cm.

Sett pa lokket som vist i figur "a".

Koble apparatet til stramnettet. Alle
kontrollampene blinker tre ganger; deretter er
apparatet klart til bruk.

Sla pa apparatet ved a trykke pa av/pa-knappen.
Pulsdrift: Trykk inn pulsknappen og hold den inne.
Trykk pa valgknapp 1, 2 eller 3 for hastighet for
drift ved en bestemt hastighet. Driftshastigheten
justeres etter veeskemengde og hvor tyktflytende
vaesken i apparatet er. Dette betyr at selv om
apparatet kjgres pa hastighetsniva 1, kan motoren
na maksimal driftshastighet (maks. antall
omdreininger per minutt) hvis vaesken fremdeles
er sveert tyktflytende og det er store mengder
vaeske i beholderen.

Etter ett minutt stopper apparatet automatisk og
gar tilbake til standbymodus.

Miksingen kan gjentas to ganger; deretter ma
apparatet avkjgles i minst 10 minutter.

For & stoppe blandingen tidligere trykker du pa
av/pa-knappen.

o o~
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Tips: Du kan tilsette ingredienser i
beholderen mens motoren er i gang,
gjennom apningen i lokket.

Rengjoring og vedlikehold

RENGJGRING

Apparatet er lettest & rengjore rett etter at du har
brukt det.

Hurtigrengjgring: Ha varmt vann og noen draper
vaskemiddel i beholderen. Miks vannet og
vaskemiddelet ved a trykke pa pulsknappen. Skyll
beholderen under rennende vann.

Grundig rengjering: Trekk stapslet ut av stikkontakten
og fiern beholderen. Rengjer hver enkelt del i varmt
vann og litt flytende oppvaskmiddel med en barste.
Skyll deretter delene under rennende vann.

Rengjer sokkelen med en fuktig klut.

VEDLIKEHOLD OG STELL
1. Lagre apparatet pa et tert sted.

2. Ikke bruk beholderen eller andre deler i en
mikrobglgeovn.

Feilsgking

1. Ved unormale hendelser under bruk, slik som
lyder, merkelig lukt, reyk eller hgy temperatur,
kobler du apparatet fra stramnettet og slutter &
bruke det.

2. Hvis apparatet ikke virker, ma du kontrollere om
det er riktig koblet til stramnettet og om beholderen
er riktig montert.

3. Huvis apparatet fremdeles ikke virker, ma du

kontakte et autorisert servicesenter.

Beskyttelse av miljget

Dette symbolet betyr at i EU skal apparatet ikke
kastes i det vanlige husholdningsavfallet. For &
hindre skade pa miljg og helse pa grunn av
ukontrollert avfallshandtering, ma du serge for
at apparatet resirkuleres pa riktig mate. Dette vil
bidra til beerekraftig gjenbruk av ressurser.
Lever apparatet inn pa& en miljgstasjon, eller kontakt
forretningen der du kjgpte apparatet. Forretningen vil
serge for miljgriktig resirkulering av apparatet .

)

Garanti og reparasjon

Hvis du har spersmal eller far problemer med apparatet,
kan du kontakte Gorenje kundesenter i ditt land (du finner
telefonnummeret i den internasjonale garantibrosjyren).
Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i landet ditt, kan
du ringe til Gorenjes avdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
NYE APPARATET.

Vi forbeholder oss retten til a foreta endringer.



KAYTTOOPAS

Yleinen kuvaus

1. Virtakytkin (ON/OFF)
Sykayspainike

Nopeuden valintapainikkeet
Kansi

Kannu

Kannen lukko

Sekoitustera

Alusta

Mittakuppi

CoNOORWN

Vaara

Ala milloinkaan upota moottoriosaa sisaltavaa
alustaa veteen tai muuhun nesteeseen tai
huuhtele sita vesihanan alla.

Varoitus

Lue tama ohje huolellisesti lapi
ennen laitteen ensimmaista
kayttoa ja sailyta se tulevaa
tarvetta varten.
Ennen kuin liitét laitteen
verkkovirtaan, varmista etta
laitteen alustaan merkitty jannite
vastaa kotisi verkkovirran
jannitetta.
Al kayta laitetta, jos sen
Eistotulppa, virtajohto tai muut
omponentit ovat vaurioituneita.
Jos havaitset laitteessa
vaurioitumisen merkkeja, lopeta
sen kaytto ja ota yhteytta Gorenjen
|ahimpaan valtuutettuun
huoltokorjaamoon.
Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava Gorenjen,
Gorenjen valtuutetun
huoltokorjaamon tai vastaavien
patevien henkildiden toimesta.
Ala kayta laitteessa muiden
valmistajien varusteita tai varaosia,
ellei Gorenje nimenomaan
suosittele niita. Jos tallaisia
varusteita tai osia kaytetaan,
laitteen takuu raukeaa.
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Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten henkildiden kayttoon,
joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai, joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta muutoin kuin heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai
opastuksella.

Ala anna laitteen kayda iiman
valvontaa ja varmista, etta lapset
eivat leiki silla.

Ala sekoita tai kasittele kuumia
nesteita laitteessa.

Ala milloinkaan tyonna kasiasi tai
mitaan lisavarusteita tai tarvikkeita
laitteen teran lahelle.

Ala puhdista laitetta vedella, joka
on kuumempaa kuin 60 °C.
Ennen kuin kytket laitteen paalle,
varmista etta sen kaikki
komponentit on asennettu oikein.
Varmista, etta moottoriosa on
kuiva laitteen kayton aikana.
Laitetta saa kayttaa korkeintaan 2
minuuttia yhtamittaisesti. Kun olet
kayttanyt laitetta 2 minuuttia, anna
sen olla vahintaan 10 minuuttia.
Jos laitteen moottori pysahtyy,
eika sita voida kaynnistaa
uudelleen, irrota laite
verkkovirrasta ja anna sen jaahtya
ennen kuin kaytat sita uudelleen
(vahintaan yhden tunnin).

Laitetta ei voi kayttaa kiinteiden ja
kuivien ainesten sekoittamiseen,
jaapaljon lukuun ottamatta.

Laite ei sovellu ulkona
kaytettavaksi.

Tama laite on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston sahko-



ja elektroniikkalaiteromusta
antaman direktiivin 2012/19/EY
mukaisesti. Tama direktiivi
maarittda koko Euroopan unionin
sdhko- ja laiteromun palautusta ja
kierratysta koskevat vaatimukset.

Kuinka laitetta kdytetdan

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon, sité ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttoon. Kayta sita vain
kotitalouksille ominaisten ruokamaarien
kasittelyyn. Sailyta kayttdohjeet huolellisesti ja
luovuta ne mahdolliselle seuraavalle omistajalle.
Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran,
pyyhi se kostealla liinalla ja huuhtele kannu
juoksevalla vedella. Varmista, etta laite on koottu
oikein, ennen kuin liitdt sen verkkovirtaan. Kuutio
suuremmat elintarvikkeet 2 senttimetrin kokoisiksi
paloiksi. Anna kuumien elintarvikkeiden jaahtya
ennen niiden sekoittamista (sekoittimeen
laitettavien ainesten Iampdtilan ei tule olla yli 60
°C).

Laitteen kaytto

Laitteen valmistelu kaytt6a varten:

1. Pese kaikki irrotettavat osat (katso luku 'Puhdistus’).

2. Ennenkuin kaytat laitetta, varmista etta sen kaikki osat on
asennettu oikein.

3. Sekoittimessa kasiteltdvan ruoan lampétila ei saa olla yii
60 °C ja ruoan maara ei saa ylittda kannun
maksimimerkintaa.

Kaytto:

1. Asenna kannu kuvassa "b” nakyvalla tavalla. Kaada
ainekset kannuun. Varmista, ettd kannuun kaadettavat
yksittaiset osat eivat ole suurempia kuin 2 cm.

2. Aseta kansi paikalleen kuvassa "a” nakyvalla tavalla.

3. Kytke laite pistorasiaan. Kaikki merkkivalot vilkahtavat
kolme kertaa, laite on kayttévalmis.

4. Kytke laite paélle painamalla virtakytkinta.

5. Jos haluat kayttda pulssitoimintoa, pida pulssitoiminnon

painiketta painettuna.

6. Paina nopeuden valintapainikkeita 1, 2 tai 3
tydskennellaksesi tietylla nopeudella. Laitteen
kaytténopeus valitaan laitteessa olevan nesteen sakeuden
jamaaran mukaan. Tama merkitsee sitd, etta vaikka laite
toimii nopeustasolla 1, moottori voi saavuttaa
maksiminopeutena (suurin kierrosnopeus minuutissa), jos
neste on edelleen erittdin sakeaa (paksua) ja kannussa on
suuri maara tallaista nestetta.

7. Laite pysahtyy automaattisesti 1 minuutin kuluttua ja palaa
valmiustilaan.

8.  Sekoitusprosessi voidaan toistaa kaksi kertaa; sen jalkeen

laitteen on annettava jaahtya vahintdan 10 minuuttia.

Paina virtakytkintd, jos haluat lopettaa sekoittamisen

aikaisemmin.
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Vinkki: Kun laite on toiminnassa, ts. kun
moottori on kdynnissa, kannuun voidaan
lisata aineksia kannessa olevan aukon
kautta.

Puhdistus ja huolto

PUHDISTUS

Laite on helpompi puhdistaa, jos puhdistat sen
valittdmasti kayton jalkeen.

Nopea puhdistus: Lisda kannuun Iamminta vetta ja
muutama pisara pesuainetta. Sekoita vesi ja pesuaine
painamalla pulssitoiminnon painiketta. Huuhtele kannu
juoksevalla vedella.

Perusteellinen puhdistus: Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja
poista kannu. Puhdista yksittaiset osat lampimalla vedella ja
pienelld maaralla astianpesuainetta harjaa kayttden. Huuhtele
osat sen jalkeen juoksevalla vedella.

Puhdista alusta kostealla liinalla.

KUNNOSSAPITO JA HOITO

1. Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

2. A& milloinkaan kéyté kannua tai mita&n muutakaan osaa
mikroaaltouunissa.

Vianetsinta

1. Jos kayton aikana imenee epanormaaleja ilmidita, kuten
melu, epatavallinen halju, savu tai korkea [ampdtila, irrota
laite séhkdverkosta ja [opeta sen kaytto.

2. Jos laite ei toimi, tarkasta onko se liitetty oikein
verkkovirtaan ja onko kannu asianmukaisesti paikallaan.

3. Jos laite ei edelleenkaan toimi, ota yhteytté valtuutettuun
huoltoon.
Ymparistonsuojelu

Tama symboli merkitsee sita, etta laitetta ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana
Euroopan unionin alueella. Toimita laite
asianmukaisesti kierratettavaksi, jotta
véltyttaisiin haitoilta, joita jatteiden

I
hallitsemattomasta havittamisesté aiheutuu .
?/mparistolleja ihmisten terveydelle. Tama edistaa

uonnonvarojen kestévaa uudelleenkayttoéd. Palauta laite
jatteiden keraysjarjestelman kautta tai ota yhteys
myyjaan, jolta laite on ostettu. Myyja voi huolehtia laitteen
kierratyksesta ymparistélle turvallisella tavalla.

Takuu ja korjaukset

Jos tarvitset tietoa tai sinulla on ongelmia laitteen
kaytossa, ala epardi soittaa Gorenjen
asiakaspalvelukeskukseen maassasi (puhelinnumero on
iimoitettu kansainvalisessa takuukortissa). Jos maassasi
ei ole Gorenjen asiakaspalvelukeskusta, ota yhteytta
Gorenjen kodinkoneiden huoltopalveluun.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA.

Pidatamme oikeuden muutoksiin.



Uldkirjeldus

Sisse/vilja nupp
Pulseerimisnupp
Kiiruse valiku nupud
Kaas

Kann

Kaane lukk
Blenderdamise tera
Alus

Maootetops

CoNOR~WNE

Oht

Arge kunagi pange alust koos mootoriga vette ega muu
vedeliku sisse ning drge peske seda jooksva vee all.

Hoiatus

Enne seadme esmakasutamist
tutvuge pdhjalikult selle
kasutu?uhendi a ja hoidke see
edaspidiseks alles.
Enne seadme vooluvorku
uhendamist veenduge, et seadme
Ec")hjal naidatud pinge vastab teie
kohaliku vooluvdrgu pingele.
Arge kasutage seadet, kui pistik,
juhe vdi muud osad on
ahjustunud.
Kui méarkate seadmel kahjustusi,
|6petage selle kasutamine ja
podrduge Iahima Gorenje volitatud
teenindus- ja remondikeskuse
poole.
Toitekaabli kahjustamisel voib
selle asendada ainult Gorenje,
Gorenje volitatud teenindus- ja
remondikeskus voi piisava
valjabppe saanud spetsialist.
Arge kasutage teiste tootjate
tarvikuid voi varuosi, vélja arvatud
juhul, kui Gorenje on sdnaselgelt
neid soovitanud. Selliste tarvikute
v0i lisade kasutamise korral
garantii ei kehti.

KASUTUSJUHEND
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ET

Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks lastele voi fuusilise
vOi vaimse puudega isikutele voi
puudulike kogemuste ja
teadmisteﬂa Isikutele, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik juhendab ja
ndustab neid.

Arge jatke seadet jarelevalveta
toole ja veenduge, et lapsed ei
mangi sellega.

Arge segage ega toddelge
§egdme% I?uumg| vedelikkqe.

Ar?e kunagi puudutage tera
katega ega tarvikuid ega lisasid.
Arge puhastage seadet kuumema
veega kui 60 °C.

Enne seadme sisselulitamist
veenduge, et kdik osad on digesti
paigaldatud.

Veenduge, et mootor on seadme
kasutamise ajal kuiv.

Seadme maksimaalne kasutusaeg
on 2 minutit. Parast seadme
kasutamist 2 minuti jooksul laske
sellel vahemalt 10 minutit seista.
Kui mootor seiskub ja toimingut ei
ole vdimalik jatkata, GUhendage
seade vooluvdrgust lahti ja laske
sellel enne uuesti kasutamist
maha jahtuda (vahemalt iks tund).
Seadet ei saa kasutada tahkete ja
kuivade koostisainete
blenderdamiseks vdi segamiseks,
valja arvatud jaakuubikud.

Seade ei ole sobiv valitingimustes
kasutamiseks.

Seade on mérgistatud vastavalt
Euroopa elektri- ja
elektroonikaseadmete jaiitmete
(WEEE) direktiivile 2012/19/ETU.



Direktiivis nihakse ette elektri- ja
elektroonikaseadmete jasitmete
kogumise ja haldamise nouded, mis
kehtivad kogu Euroopa Liidus.

Kuidas seadet kasutada

Teie seade on mdeldud kodumajapidamises
kasutamiseks ning see ei ole mdeldud &riasutustes
kasutamiseks. Kasutage seda vaid kodumajapidamises
tavapérastes kogustes toidu to6tlemiseks. Hoidke
juhend alles ja andke see edasi jargmistele kasutajatele.
Enne seadme esmakordset kasutamist piihkige seda
niiske lapiga ning loputage kannu jooksva vee all. Enne
seadme vooluvdrku ithendamist veenduge, et olete
seadme Oigesti kokku pannud. Loigake koostisainete
suuremad tiikid 2 cm tiikkideks. Oodake, kuni kuumad
koostisosad on maha jahtunud, enne kui hakkate neid
blenderdama (blenderisse pandavate koostisosade
temperatuur ei tohi iiletada 60 °C).

Seadme kasutamine

Seadme kasutamiseks ettevalmistamine:

Peske kdik eemaldatavad osad (vt ptk
,,Puhastamine®).

1. Enne seadme kasutamist veenduge, et koik seadme osad
on oigesti kokku pandud.

Blenderis toodeldava toidu temperatuur ei tohi iiletada
60 °C ning toidu kogus ei tohi iiletada kannul olevat
maksimaalse koguse téhist.

2.

Kasutamine

1. Paigaldage kann vastavalt joonisele ,.b. Lisage kannu
koostisained. Veenduge, et kannu lisatavad tiikid ei
oleks suuremad kui 2 cm.

Asetage peale kaan vastavalt joonisele ,.a“.

Uhendage seade vooluvérku. Kéik juhttuled vilguvad
kolm korda; seejérel on seade kasutamiseks valmis.
Liilitage seade sisse, vajutades sisse/vélja nuppu.
Pulseerimistoimingu kasutamiseks vajutage
pulseerimisnuppu ja hoidke seda all.

Vajutage kiiruse valiku nuppe 1, 2 ja 3 teatud kiirusel
tootamiseks. Tookiirust kohandatakse vastavalt seadmes
oleva vedeliku paksusele ja kogusele. See tdhendab, et
isegi, kui seade t6tab kiirusel 1, vdib mootor saavutada
maksimaalse tookiiruse (maksimaalne poorete arv
minutis), kui vedelik on ikka veel vdga veniv (paks) ning
kannus on suur kogus sellist vedelikku.

Uhe minuti pérast seade peatub automaatselt

ning naaseb ootereziimi.

Blenderdamisprotsessi saab kaks korda Korrata; seejarel
tuleb jétta seade vihemalt 10 minutiks maha jahtuma.
Blenderdamisprotsessi varem peatamiseks vajutage
sisse/vélja nuppu.
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Niépuniide: seadme kasutamise ajal, s.0
mootori tootamise ajal saab koostisaineid
kannu lisada kaanes oleva avause kaudu.

Puhastamine ja hooldus

PUHASTAMINE

Seadet on lihtsam puhastada, kui puhastate selle kohe
pérast kasutust.

Kiirpuhastus: lisage kannu sooja vett ja moned tilgad
puhastusvahendit. Segage vesi ja puhastusvahend,
vajutades pulseerimisnuppu. Loputage kannu jooksva
vee all.

Pdhjalik puhastus: iihendage seade seinakontaktist lahti ja
eemaldage kann. Puhastage eraldi osad soojas vees viéikse
koguse ndudepesuvahendiga, kasutades harja. Seejérel
loputage osi jooksva vee all. Puhastage alust niiske lapiga.

HOOLDUS

1. Hoidke seadet kuivas keskkonnas.

2. Arge kunagi kasutage kannu v&i muid osi
mikrolaineahjus.

Probleemide lahendamine

1. Kasutamise ajal ebanormaalsete ilmingute tekkides,
néiteks miira, ebatavaline 16hn, suits voi kdrge
temperatuur, ithendage seade vooluvorgust lahti ja
1opetage selle kasutamine.

Kui seade ei t66ta, kontrollige, kas see on digesti
tihendatud vooluvorku ja kas kann on Gigesti
paigaldatud.

Kui seade ikkagi ei toota, helistage volitatud
teenindusse.

Keskkonnakaitse

See siimbol tdhendab, et Euroopa Liidus ei tohi

seadet dra visata koos muude

kodumajapidamisjéatmetega. Keskkonnale ja

inimese tervisele kahju tekitamise dra hoidmiseks,

mis vdib kaasneda kontrollimatu jaétmete [ ]
korvaldamisega, veenduge, et seade voetakse

nduetekohaselt ringlusse. Sellega aitate kaasa ressursside
jatkusuutlikule taaskasutusele. Tagastage seade jddtmete
kogumise siisteemi kaudu vdi votke tihendust miiiijaga, kellelt
seadme ostsite. Miiilja saab pakkuda keskkonnasdbralikku
seadme ringlussevottu.

Garantii ja remont

Kui Teil on vaja teavet vdi kui Teil on probleeme seadme
kasutamisel, votke palun ithendust oma riigi Gorenje
klienditeeninduskeskusega (telefoninumber on toodud
rahvusvahelisel garantiikaardil). Kui Teie riigis ei ole Gorenje
klienditeeninduskeskust, palun helistage Gorenje
kodumajapidamisseadmete teeninduse osakonda.

Vaid isiklikuks kasutamiseks!
GORENJE
SOOVIB TEILE MONUSAT SEADME
KASUTUST!

Me jitame endale mis tahes muudatuste tegemise
odiguse.



NAUDOJIMO INSTRUKCUJA LT

Bendras aprasymas
1. Jjungimo/i§jungimo mygtukas
Impulso mygtukas
Greicio pasirinkimo mygtukai
Dangtelis
Asotis
Dangtelio uzraktas
MaiSymo mentés
Pagrindas
Matavimo puodelis

CoNOUR~WN

Pavojus

Niekada nemerkite pagrindo su variklio bloku |

vandenj ar Kitg skystj ir neplaukite po tekanciu

vandeniu.

Ispéjimas

e Pries naudodami prietaisg pirmg
kartg, atidZiai perskaitykite

instrukcijg ir saugokite, nes ateityje

jos gali prireikti.
o Prie$ jungdami prietaisg prie
maitinimo tinklo, patikrinkite, ar

prietaiso apacioje nurodyta {tampa
sutampa su vietos maitinimo tinklo
[tampa.

Nenaudokite prietaiso, jei jo laidas,
kiStukas, pagrindas ar kitos dalys
yra sugadintl.

Jei pastebéjote prietaiso
pazeidimo pozymiy, jo
nebenaudokite ir kreipkités |
artimiausig ,Gorenje” jgaliotg
techninés priezidros ir remonto
centra.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
ji gali pakeisti tik ,Gorenje”,
,Gorenje” |galiotas aptarnavimas ir
remonto centras arba tinkamai
apmokytas specialistas.
Nenaudokite jokiy kity gamintojy,
priedy ar atsarginiy dally, nebent
Juos aiSkiai rekomendavo
,Gorenje*. Naudojant tokius
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netinkamus priedus, garantija
negalioja.

Prietaiso neturéty naudoti vaikai arba

asmenys su fizine negale ar
sutrikusia psichika, arba asmenys,
kuriems truksta patirties ir Ziniy,
nebent tokius asmenis prizitri arba
konsultuoja uz jy saugumag
atsakingas asmuo.

Nepalikite prietaiso veikti be
prieziuros Ir neleiskite vaikams
Zaisti su juo.

Negalima su prietaisu maisyti arba
plakti karsty skysciu.
Nekrapstykite prietaiso peiliuku
rankomis ar kitais priedais.
Neplaukite prietaiso karStesniu
negu 60 °C vandeniu.

Prie$ jjungdami prietaisg
[sitikinkite, kad visi komponentai
yra teisingai sumontuoti.

Prietaiso veikimo metu uZtikrinkite,
ar variklio blokas baty sausas.
ligiausias prietaiso naudojimo
laikas — 2 minutes. Panaudojus
prietaisg 2 minutes, leiskite jam
atvésti maziausiai 10 minuciy.

Jei variklis sustoja ir naudoti
nebegalima, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo ir vél leiskite jam
atvésti prie$ pradédami dél naudoti
(maziausiai vieng valanda).
Prietaiso negalima naudoti kiety ir
sausy ingredienty maiSymui,
iSskyrus ledo kubelius.

Prietaisas néra skirtas naudoti lauke.

Sis prietaisas atitinka Europos
EC/2012/19 Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva. Direktyva
nurodo taikomus Europos Sgjungos



elektros ir elektroninés jrangos atlieky
rinkimo ir tvarkymo reikalavimus.

Kaip naudoti prietaisa

Prietaisas skirtas naudoti namy tkiuose ir néra
skirtas naudoti komercinése jmonése. Naudokite jj
tik namy tkyje jprasty maisto produkty
apdorojimui. Rupestingai iSsaugokite prietaiso
vartotojams. Prie$ pradedant naudoti prietaisg

pirma karta}, nuvalykite jj drégnu skudureliu ir
nuskalaukite gsotj po tekanciu vandeniu. Pries
prijungdami prie elektros lizdo, jsitikinkite, kad
teisingai surinkote prietaisg. Supjaustykite
didesnius gabaliukus 2 centimetry kubeliais. Prie$
sumaié%/dami palaukite, kol kar§tos sudedamosios
dalys atvés (inogredientq temperatura trintuve
neturi virSyti 60 °C).

Prietaiso naudojimas

Prietaiso paruosimas naudoti:

1. ISplaukite visas nuimamas dalis (Zr. skyriy
,Valymas®).

2. Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad visos
dalys yra tinkamai surinktos.

3. Trintuve perdirbamo maisto temperatira neturéty
virSyti 60 °C, o jo kiekis neturéty bati didesnis uz
didZiausig leisting kiek|.

Naudojimas:

1. ]dékite gsotj, kaip parodyta b pav. | gsotj supilkite
ingredientus. Patikrinkite, ar maisto gabaléliai,
dedami j gsotj, yra ne didesni kaip 2 cm.

2. UzZdékite dangtelj, kaip nurodyta a pav.

3. Prietaiso jungimas prie maitinimo tinklo. Visos
valdymo lemputés uZsidegs tris kartus; tuomet
prietaisas yra paruostas naudoti.

4. Jjunkite prietaisa, paspaude ON/OFF mygtuka.

5. Jeireikalinga impulso funkcija, paspauskite ir
palaikykite impulso mygtuka.

6. Paspauskite greicio pasirinkimo mygtukus 1, 2
arba 3, norédami naudoti prietaisg tam tikru
greiiu. Darbinis greitis nustatomas pagal prietaiso
skyscio tirStuma ir kiekj. Tai reiSkia, kad net tada,
kai prietaisas veikia ir greicio lygis yra 1, variklis
gali pasiekti didziausig darbinj greitj (daugiausia
apsisukimy per minute), jei skystis vis dar yra labai
klampus (tirStas) ir inde yra daug tokio skyscio.

7. Po 1 minutés prietaisas automatiskai sustoja ir
grizta j budéjimo rezima.

8. MaiSymo procesas gali bati kartojamas du kartus;
tada prietaisg reikia palikti atvésti maziausiai 10
minuciy.

9. Norédami sustabdyti maiSymo procesg anksc¢iau,
paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
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Patarimas: dékite ingredienty j gsotj, kol
prietaisas veikia, t. y. kol veikia variklio
blokas, galima per anga dangtelyje.

Valymas ir priezidra

VALYMAS

Prietaisg bus lengviau valyti, jei jj valysite i§ karto
po naudojimo.

Greitas valymas: | gsotj jpilkite Silto vandens ir
ilasinkite keletg lasy ploviklio. Suplakite vanden;j ir
ploviklj, paspausdami impulso mygtuka.
Nuplaukite gsotj po tekanciu vandeniu.

Kruopstus valymas: Atjunkite prietaisg ir iSimkite gsotj.
Nuplaukite atskiras dalis Siltu vandeniu ir nedideliu
kiekiu rankinio indy ploviklio, naudodami Sepetj. Tada
nuplaukite dalis tekanciu vandeniu.

Valykite prietaisg drégna audinio skiaute.

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR PRIEZIORA

1. Laikykite prietaisg sausoje aplinkoje.

2. Niekada nenaudokite gsocio ar kitos dalies
mikrobangy krosneléje.

Gedimy Salinimas

1. Jei prietaisas ima veikti nejprastai, pvz., sklinda
triuk8mas, nebldingas kvapas, dimai arba auksta
temperatQra, atjunkite prietaisg nuo maitinimo
tinklo ir nebenaudokite.

2. Jei prietaisas neveikia, patikrinkite, ar jis yra
teisingai prijungtas prie maitinimo tinklo ir ar
tinkamai jstatytas asotis.

3. Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliotg

techninés priezidros centra.

Aplinkos apsauga

Sis simbolis reiskia, kad Europos Sajungoje
grietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis
uitinémis atliekomis. Siekiant iSvengti Zalos
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuri gali atsirasti dél
nekontroliuojamo atlieky Salinimo, prietaisas turi
bati tinkamai perdirbtas. Tai prisidés prie
tvaraus pakartotinio iStekliy naudojimo. Priduokite
prietaisg j atlieky surinkimo sistemg arba kreipkites |
pardaveéja, i$ kurio jsigijote prietaisg. Pardavéjas gali
ui}ik{(intl, ad prietaisas baty perdirbtas nekenkiant
aplinkai.

Garantija ir remontas

Jei reikia informacijos arba jei turite problemy naudojant
prietaisg, nedvejodami kreipkités j savo Salies ,Gorenje”
klienty aptarnavimo centrg (telefono numeris yra
nurodytas tarptautinés garantijos lape). Jei jusy Salyje
néra ,Gorenje” Klienty aptarnavimo centro, skambinkite
,Gorenje” buitiniy prietaisy aptarnavimo skyriui.

Tik buitiniam naudojimui.

,GORENJE“ LINKI SEKMINGAI IR SMAGIAI NAUDOTIS
SIUO PRIETAISU

Mes pasiliekame teise daryti bet kokius pakeitimus.



LIETOSANAS PAMACIBA

Visparejs apraksts

leslégSanas / izslegSanas poga
Impulsa poga

Atruma izvéles pogas

Vaks

Kraze

Vaka aizslégs

BlendéSanas asmens

Korpuss

Mérkruze

CeNoOR~WNE

Bistami

Nekad nemeérciet ierices korpusu ar motoru tdent

vai kada Skidruma un nemazgdjiet ierici zem

tekoa Gdens.

Bridinajumi

e Pirms ierices lietoSanas pirmoreiz
uzmanigi izlasiet So lietosanas
pamacibu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

o Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parbaudiet, vai uz
ierices pamatnes noraditais
spriegums atbilst vieteja stravas
tikla spriegumam.

. Nelietog'iet lerici, ja ir bojata
kontakidaksa, stravas vads vai
kads cits tas komponents.

e Ja pamanat iekartas bojajuma
pazimes, partrauciet tas lietoSanu
un sazinieties ar tuvako Gorenje
autorizéto servisu un remonta
centru.

o Ja elektribas vads ir bojats, ta
nomaina jauztic Gorenje
parstavim, Gorenje autorizéta
servisa parstavim vai citai lidzigi
kvalificétai personai.

« Neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai rezerves dalas, ja
vien Gorenje to nav 1pasi ieteikusi.

LV

lerice nav paredzéta izmantoSanai
bérniem vai personam ar fizisku
vai garigu spéju traucéjumiem vai
personam ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, iznemot
gadijumus, kad Sadas personas
tiek uzraudzitas vai vinu ricibu
konsulté persona, kas ir atbildiga
par vinu drosibu.
lerices lietoSanas laika neatstajiet
to bez uzraudzibas un pieskatiet,
lai ar to nespélétos bérni.
Nemaisiet vai negatavojiet ierice
karstus Skidrumus.
Nekad nepieskarieties ierices
asmenim ar rokam vai jebkadiem
RlaITgierTcé_:_m vai piederumiem.
emazgajiet ierici ar tdeni, kas ir
karstaks par 60 °C.
Pirms ierices ieslégSanas
parliecinieties, ka visas
sastavdalas ir pareizi uzstaditas.
Parliecinieties, ka lietoSanas laika
ierices motors saglabajas sauss.
Maksimalais ierices lietoSanas
laiks ir 2 mindtes. Kad ierice ir
darbojusies 2 minates, |aujiet tai
atpusties vismaz 10 minadtes.
Ja motors apstajas un darbibu
nevar atsakt, atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai atdzist
(vismaz vienu stundu), pirms to
atkal darbinat.
lerici nevar izmantot cietu un
sausu sastavdalu sajaukSanai vai
smalcinasanai, iznemot ledus
abalinus.
erice nav piemeérota lietoSanai
arpus telpam.

Sadu rezerves dalu vai piederumu ST ierice ir markéta atbilstosi Eiropas

izmanto$anas gadijuma garantija
nav spéka esosa.
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Direktivai 2012/19/ES par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem



(EEIA). ST direktiva precizé prasibas
attieciba uz elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
savak$anu un apsaimniekosanu visa
Eiropas Savieniba.

Ka lietot ierici

Jusu ierice ir paredzéta izmantoSanai
majsaimniecibas un nav paredzéta
komerclietojumam. Izmantojiet to partikas
oroduktu apstradé parastos daudzumos sadzives
ietojumam. Uzglabajiet So pamacibu drosa vieta
un nododiet to kopa ar ierici, ja ta maina
Tpadnieku. Pirms lerice tiek lietota pirmoreiz,
noslaukiet to ar mitru dranu un izskalojiet kruzi
zem tekoSa Udens. Parliecinieties, vai ierice ir
Eareizi salikta, Eirms ta tiek pievienota elektribas

ontaktligzdai. Liela izméra sastavdalas pirms
apstrades sagrieziet aptuveni 2 cm gabalinos.
Laujiet karstam sastavdalam atdzist, pirms tas tiek
blendétas (sastavdalu temperatidra blendert
nedrikst parsniegt 60 °C).

lerices lietoSana

lerices sagatavosana lieto$anai:

1. Nomazgajiet visas nonemamas detalas (sk.
nodalu "Tirisana").

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka visas
detalas ir pareizi samontetas.

Blendé&jamo partikas produktu temperattira
nedrikst E)érsniegt 60 °C, un to daudzums nedrikst
parsniegt maksimalas atzimi noradi uz kriizes.

2.
3.

LietoSana:
1. Uzstadiet kriizi, ka noradits attéla "b". levietojiet
krizé édiena sastavdalas. Kriize ievietotie
atsevigkie gabalini nedrikst bat lielaki par 2 cm.
Uzlieciet vaku, ka noradits attéla "a".
Pievienojiet ierici elektrotiklam. Visas
indikatorlampinas iemirgosies tris reizes; pec tam
ierice bUs gatava lietoSanai.
lesleédziet ierici, piespiezot
ieslégSanas/izslegSanas pogu.
Darbibai impulsu reZiméa piespiediet impulsu pogu
un turiet to piespiestu.
Darbibai konkréta atruma piespiediet atruma
izvéles pogas 1, 2 vai 3. Darbibas atrums tiek
pielagots skidruma biezumam un daudzumam
lerice. Tas nozZimé, ka pat tad, ja ierice darbojas
1. atruma liment, motors var sashiegt maksimalo
darbibas atrumu (maksimalo apgriezienu skaitu
mindté), ja Skidrums joprojam ir loti viskozs (biezs)
un kraze &7 skidruma ir daudz.
Péc vienas mindtes ierice automatiski apstajas un
atgrieZas gaidiSanas reZima.
BlendéSanas procesu var atkartot divas reizes;
Eéc tam iericei vismaz 10 mindtes jalauj atdzist.

ai partrauktu blendéSanas procesu atrak,
piespiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu

Padoms: Ja vélas pievienot sastavdalas
krazé, kamer ierice darbojas, t. i., kamér
strada ierices motors, to var izdarit,
atverot vaku.
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TiriSana un apkope

TIRISANA

lerici ir vieglak tirit, ja to dara uzreiz péc
lietoSanas.

Atra tiri8ana: iepildiet kriizé siltu Gdeni un daZus
pilienus mazgasanas Itdzekla. Sajauciet tdeni ar
mazgasanas lidzekli, nospiezot impulsa pogu.
Noskalojiet krizi zem teko$a tGdens.

Ripiga tirisana: atvienojiet ierici un nonemiet krazi.
Mazgajiet atseviskas dalas, izmantojot trauku
birsti, siltd Gdent, kam pievienots neliels daudzums
mazgasanas Iidzek|a, kas paredzéts mazgasanai
ar rokam. P&c tam noskalojiet dalas zem teko$a
adens.

Notiriet pamatni ar mitru dranu.

UZTURESANA UN APKOPE

1. Uzglabajiet ierici sausos apstak|os.

2. Nekad nelieciet krizi vai citas ierices dalas
mikrovilnu krasn.

Traucéjummeklésana

1. Gadijumos, kad ierice nedarbojas normali,
pieméram, dzirdams troksnis, jutama smaka, ddmi
vai augsta temperatdra, atvienojiet ierici no
elektrotikla un partrauciet to lietot.

2. Jaierice nedarbojas, parbaudiet, vai ta ir pareizi
pievienota stravas padevei un vai ir pareizi
uzstadtta krize.

3. Jaierice joprojam nedarbojas, zvaniet autorizétam

servisa centram.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka Eiropas Savienibas [r—
teritorija ierici nedrikst izmest kopa ar citiem

sadzives atkritumiem. Lai novérstu jebkadu kaitéjumu
videi un cilvéku veselibai, kas var rasties nekontrolétas
atkritumu likvidéSanas dél, parliecinieties, vai ierice tiek
pareizi parstradata. Tas veicinas resursu ilgtspgjigu
atkartotu izmanto$anu. Nododiet iekartu, izmantojot
atkritumu savaks$anas sistému, vai sazinieties ar
pardeveéju, no kura iegadajaties ierici. Pérdev(ﬂ's Spéj
nodro$inat ierices parstradi tada veida, kas ir drosa videi.

Garantija un serviss

Jaé'ums nepiecieS§ama informacija vai ari radusies
kada probléma ar ierices lietoSanu, lidzu,
sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo$anas centru
sava valstT (talruna numuru jas atradisiet
Starptautiskaja garantijas lapa). Ja jasu valsti nav
klientu apkalpoSanas centra, ludzu, zvaniet
Gorenje sadzives iericu servisa nodalai.

Tikai personiskam lietojumam!
_ GORENJE }
VEL JUMS DAUDZ PRIEKA, LIETOJOT SO
IERICI.

Meés paturam tiesibas veikt jebkadas
modifikacijas.



NOTICE D'UTILISATION

Description générale
1. Touche Marche/Arrét
Touche "Pulse"
Touches de sélection de la vitesse
Couvercle
Bol mixeur
Verrouillage du couvercle
Lames
Base
Bouchon doseur

CoNOORWN

Danger

N'immergez jamais la base comprenant le bloc
moteur dans de I'eau ni dans un autre liquide et ne
la nettoyez pas sous I'eau courante.

Mise en garde

- Avant d'utiliser 'appareil pour la
premiere fois, lisez attentivement
cette notice et conservez-la pour
vous Yy référez ultérieurement.

. Avant de brancher 'appareil au
secteur, assurez-vous que la
tension indiquée sur la base de
I'appareil correspond a la tension
de votre habitation.

. N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le
cordon d'alimentation ou tout autre
composant sont endommagés.

. Si vous remarquez que l'appareil
est abimé, cessez de l'utiliser et
contactez le service apres-vente
Gorenje le plus proche.

. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
exclusivement par Gorenje, son
service aprés-vente agrée, ou par
un professionnel expérimenté.

. N'utilisez pas d'accessoires ni de
pieces de rechange provenant
d'autres fabricants, a moins qu'ils
ne soient expressément
recommandes par Gorenje. En cas
d'utilisation de telles piéces ou de
tels accessoires, la garantie ne sera
plus valable.
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- Cet appareil n'est pas prévu pour
les enfants ni les personnes a
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant
d’expérience et de connaissances.
IIs ne pourront l'utiliser que sous la
surveillance d'un adulte
responsable de leur sécurité et
apres avoir été mis au courant de
son fonctionnement.

« Ne laissez jamais I'appareil
fonctionner sans surveillance et
veillez a ce que les enfants ne
j'\?uent pas avec lui.

« Ne mixez pas de liquides chauds
dans l'appareil.

. N'approchez jamais vos mains ou
tout accessoire des lames de
I'appareil.

« Ne nettoyez pas |'appareil avec de
I'eau ayant une température
supérieure a 60°C.

. Avant de vous servir de l'appareil,
vérifiez que tous les éléments sont
installés correctement.

. Assurez-vous que le bloc moteur
est sec quand l'appareil est en
fonctionnement.

. La durée d'utilisation maximale de
I'appareil est de 2 minutes. Aprés
I'avoir utilisé durant ce laps de
temps, laissez-le au moins 10
minutes au repos.

. Si le moteur s'arréte et ne repart
pas, débranchez I'appareil du
secteur et laissez-le refroidir (au
moins une heure) avant de le
remettre en marche.

. L'appareil ne doit pas étre utilisé
pour mixer des ingrédients solides
Ou secs, a l'exception des glagons.

. L'appareil n'est pas adapté a une
utilisation en extérieur.



Le symbole de la poubelle barrée
figure sur le produit ou sur son
emballage en application de directive
européenne 2012/19/CE sur les
déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Cette directive
sert de réeglement cadre a la reprise,
au recyclage et a la valorisation des
appareils ménagers usagés dans
toute I’Union européenne.

Comment utiliser I'appareil

Votre appareil est destiné a un usage ménager et
non commercial. Utilisez-le uniquement pour des
quantités de nourriture habituelles dans un
ménage. Conservez soigneusement cette notice
et transmettez-la a tout utilisateur ultérieur. Avant
d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, essuyez-
le avec un chiffon humide et rincez le bol mixeur
sous |'eau courante. Assurez-vous d’avoir
assemblé I'appareil correctement avant de le
brancher a une prise de courant. Coupez les plus
gros morceaux des ingrédients en cubes de
centimétres. Attendez que les aliments chauds
aient refroidis avant de les mixer (leur température
dans le blender ne doit pas dépasser 60°C).

Utilisation de l'appareil

Préparation de I'appareil avant utilisation

1. Lavez tous les éléments amovibles (voir le chapitre
"Nettoyage").

2. Avant d'utiliser 'appareil, vérifiez que toutes les
pieces sont assemblées correctement.

3. Latempérature des aliments a mixer ne doit pas
étre supérieure a 60°C et leur quantité de doit pas
dépasser le repere "max" figurant sur le bol.

Utilisation

1. Insérez le bol mixeur comme indiqué a la figure "b".
Versez les ingrédients dans le bal. Veillez a ce que
les morceaux ne dépassent pas 2 cm.

2. Placez le couvercle comme indiqué a la figure "a".

3. Branchez l'appareil au secteur. Tous les voyants de
contrdle clignotent trois fois ; 'appareil est alors prét
a l'utilisation.

4. Mettez I'appareil en marche en appuyant sur la
touche Marche/Arrét.

5. Pour le fonctionnement par impulsions, appuyez en
permanence sur la touche Pulse.

6. Appuyez sur l'une des touches de sélection de la
vitesse 1, 2 ou 3 pour faire fonctionner I'appareil a la
vitesse voulue. La vitesse de fonctionnement
s'adaﬁ)te a l'épaisseur et a la quantité de liquide
dans le blender. Cela signifie que méme lorsque
I'appareil fonctionne a la vitesse 1, le moteur peut
atteindre sa vitesse maximale (nombre maximum
de tours par minute) si le liquide est toujours trés
visqueux (épais) et s'il y en a une grande quantité
dans le bol mixeur.

7. L'appareil s'arréte automatiquement au bout d'une
minute, puis passe en veille.

8. Vous pouvez répéter l'opération deux fois ; ensuite,
laissez l'appareil refroidir 10 minutes au moins.

9. Pour arréter 'opération plus t6t, appuyez sur la
touche Marche/Arrét.

Conseil : Pendant que I'appareil est en
fonctionnement — c'est a dire lorsque le moteur
tourne — vous pouvez ajouter des ingrédients

dans le bol mixeur en les versant par l'orifice
du couvercle.

Nettoyage et entretien

NETTOYAGE

L'appareil est plus facile a nettoyer si vous le
faites immédiatement aprés utilisation.

Nettoyage rapide : versez de 'eau ti€de et
quelques gouttes de détergent dans le bol mixeur.
Mélangez I'eau et le détergent en appuyant sur la
touche Pulse. Rincez le bol sous I'eau courante.
Nettoyagre a fond : débranchez I'appareil et
enlevez le bol mixeur. A I'aide d’'une brosse,
nettoyez les éléments avec de I'eau chaude
additionnée d'un peu de liquide a vaisselle. Rincez
ensuite sous I'eau courante.

Nettoyez la base avec un chiffon humide.

ENTRETIEN ET PRECAUTIONS

1. Rangez 'appareil dans un endroit sec.

2. Nutilisez jamais le bol mixeur ni un autre élément
de l'appareil dans un four a micro-ondes.

Dépannage

1. En cas de fonctionnement anormal, tel que bruit,
odeur inhabituelle, fumée ou température élevée,
débranchez I'appareil du secteur et ne I'utilisez plus.

2. Sil'appareil ne fonctionne pas, vérifiez si la fiche est
bien enfoncée dans la prise de courant et si le bol
mixeur est installé correctement.

3. Silappareil ne fonctionne toujours pas, contactez le

service aprés-vente agréé.

Protection de I'environnement
| |

Ce symbole signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageéres
mais fait I'objet d’une collecte sélective.
Lorsque vous ne I'utiliserez plus,
remettez-le a une décheterie qui traite les
DEEE. La collecte sélective évite d'aggraver
I'impact négatif des déchets sur I'environnement et
la santé Pu lique. Leur traitement permet de
recycler les matériaux utilisés pour les fabriquer,
ce qui représente des économies considérables
en termes de matiéres premiéres et d'énergie.
Pour tout renseignement sur la mise au rebut et le
recyclage de ce produit, veuillez contacter la
mairie ou le service de la propreté de votre
commune, ou encore le magasin dans lequel vous
I'avez acheté.

Garantie et réparations

Si vous avez besoin d’informations ou si vous rencontrez
un probléme lors de I'utilisation de cet appareil, n'hésitez
pas a contacter le service Clients Gorenje de votre pays
(vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de
garantie internationale). S'il n’y a pas de service Clients
Gorenje dans votre pays, contactez votre revendeur
Gorenje ou le Service Electroménager Gorenje.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL.

Nous nous réservons le droit de procéder a
toute modification utile.
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